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Silima®-Brustprothesen (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Anwendung

Alle Silima®-Brustprothesen tragen Sie in einem funktionellen
Spezial-BH mit eingearbeiteten tiefen Taschen oder direkt auf
der Haut.

Indikation und Verwendungszweck
Silima®-Brustprothesen und Silima®-Ausgleichsprothesen
geben lhnen nach einer Brustoperation (Mastektomie,
brusterhaltender Operation, Wiederaufbau/Rekonstruktion)
nachdem die Operationswunde vollstandig abgeheilt und
die Bestrahlungstherapie abgeschlossen ist, ein natrliches,
kosmetisch und optisch harmonisches Erscheinungsbild als
auch einen entsprechenden Gewichtsausgleich.
Formgebung und GroéBe richten sich nach den anatomischen
Gegebenheiten.

Konsistenz, Elastizitat und Bewegungsverhalten sind den
Eigenschaften der natlrlichen Brust sehr ahnlich. Alle
verwendeten Materialien sind auf Hautvertraglichkeit
getestet.

Kontraindikationen
Keine bekannt

Allgemeine Pflegehinweise

Tagliche Pflege: Silima®-Brustprothese taglich in hand-
warmem Wasser mit Waschlotion/Seife reinigen und mit
einem weichen Handtuch trocknen. Durch Kosmetik-
produkte, SchweiB und Hautfette kann sich ein Film auf der
Protheseninnenseite bilden. Die Brustprothese nie auf eine
Heizung 0.a. legen!

Brustprothesen sind nicht reparabel. Daher bitte spitze
und scharfe Gegenstande unbedingt von der Brustprothese
fernhalten. Ein Aufprall der Prothese auf harten Boden
sollte vermieden werden. Aufbewahrung bitte immer in der
Verpackung!

Silima®-Brustprothesen sind chlor- und salzwasserbestandig.
Aggressiver Schweil und Bakterien kénnen in seltenen
Fallen die Konsistenz der Brustprothese/Folie angreifen.
Leichte Verformungen und Farbverdnderungen kénnen bei
langerem Gebrauch auftreten.

Gewabhrleistung

Gewahrleistung auf Material und Verarbeitung nach den
gesetzlichen Bestimmungen bei sachgemaBer Behandlung
entsprechend der Pflegehinweise.

VorsichtsmaBnahmen

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopéadietechnikers
beachten. Bei starken Beschwerden oder unangenehmen Em-
pfindungen den Arzt oder Orthopadietechniker aufsuchen.
Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung
aufbewahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus
Hygienegriinden darf das Produkt nicht an andere Patienten
weitergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem
Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem
Hersteller und der zusténdigen Behérde des Mitgliedstaats,
in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen
ist, zu melden.

Anwendung/Anlegeanleitung fir Haftprodukte
T66377 und T66107

Verbinden der Haftpads/Haftstreifen mit der Prothese

- Folienbeutel an der Einkerbung aufreien und Haftmaterial
entnehmen

- Bei T64377 zuerst weilBe Abdeckung abziehen;
Innenaufkleber mit Bildsymbol nicht entfernen

- Haftende Seite fur einige Sekunden in die passende
Vertiefung der Prothese driicken

- Brustbereich sowie das Haftpad missen trocken und
fettfrei sein

Anlegen der Prothese mit Haftpad/Haftstreifen

- Prothese umfassen und Abdeckung des Haftpads
entfernen (bitte aufbewahren)

- Silima®-Prothese an der gewiinschten Stelle fiir
einige Sekunden andriicken (1)

- BH anziehen

- Bei T66377 vor Anlegen der Prothese mit Haftpad BH
anziehen, Trager an der operierten Seite nach unten
klappen, Prothese platzieren; dann den BH vollstandig
anziehen

Abnehmen der Prothese mit Haftpad/Haftstreifen

- Prothese mit Haftpad seitlich umfassen und vorsichtig
vom Korper abrollen (2)

- Prothese in die Verpackung legen und das Haftmaterial
mit der Abdeckung schitzen

Reinigung Haftpad/Haftstreifen

- Haftpad auf Reinigungsboard platzieren und Abdeckung
entfernen

- Mit lauwarmem Wasser griindlich anfeuchten (3)

- Ein bis zwei Tropfen Silima®-Reinigungslotion auf die
Haftflache geben (4). Bitte nur diese verwenden, da
sonst die Haftfahigkeit nicht sichergestellt ist!



- Haftpad mit nasser Silima®-Spezialburste vorsichtig
reinigen, unter flieBendem Wasser den Schaum leicht
ausbursten und abspilen, bis sich die Oberflache stumpf
anfuhlt (4)

- Rickseite bei Bedarf ebenfalls reinigen, dazu auf dem
Reinigungsboard wenden

- Reinigungsboard mit Haftpad zum Trocknen aufstellen
(Ablaufrinne zeigt nach unten) oder mit einem Fohn aus
ca. 30 cm Entfernung lauwarm trocknen

Technische Daten fiir alle Silikon-Prothesen

Polyurethan Folie, Material auf Basis von Polydimethylsiloxan,
Farbpigmente

Zusétzlich bei T66 328, 378, 368, 398, 377, 374
(Leichtprothesen): Leichte Mikro-Hohlkugeln aus Kunststoff
Zusétzlich bei T66 377, 107 (Haftprodukte):

Selbsthaftendes Material auf Basis von Polydimethylsiloxan

Reinigungslotion

fur Silima®-Haftpad/Haftstreifen, 1-2 Tropfen gentigen
Inhaltsstoffe: 5-15% anionische Tenside, 1-5% amphotere
Tenside, Pflegekomponenten, Duftstoffe, Farbstoffe, Konser-
vierungsmittel

Silima® breast prostheses (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

How to look after Silima®

You have selected a quality product in choosing a Silima®
breast form. The soft, skin-friendly material has excellent
properties when worn: consistency, elasticity and movement
are very similar to the natural properties of the breast.

Instructions for Use
All Silima® breast forms should be worn in a suitable bra,
either pocketed or directly against the skin.

Indication and intended purpose

After breast surgery (mastectomy, breast-conserving
surgery, breast reconstruction) and after full healing of the
surgical wound and completed radiation therapy, Silima®
breast prostheses and Silima® compensation prostheses
will give you a natural, cosmetically and visually harmonious
appearance as well as a corresponding weight compensation.
Design and size depend on anatomical conditions.
Consistency, elasticity and behaviour in motion are very
similar to the characteristics of the natural breast. All
materials used have been tested for skin tolerance.

Contraindications
None known

Instructions for Care

Daily care: Clean the Silima® breast form in luke warm water
using a mild detergent or soap. Never use a brush! To dry,
wrap the Silima® breast form in a hand towel and pat it lightly
till dry. Do not place the form on a heater and never use a
hair-dryer!

Important Points

Keep pointed and sharp objects away from the breast form.
These can easily damage the delicate outer skin and make
the form unserviceable. A repair is not possible. Avoid
dropping the form onto a hard surface. Please always store
your Silima® in its original packaging!

Silima® breast forms are resistant to chlorine and salt
water. In rare cases, the consistency of the silicone may be
affected by aggressive perspiration and bacteria. A slight loss
in shape and discolouration may occur with time.
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Product Warranty

This Silima® silicone product carries a 2-year warranty against
manufacturing faults. Please make a note of the date of
receipt to validate any future claim.

In the unlikely event of any fault occurring please return the
breast form in its original packaging to your hospital or other
supplier who will process the claim on your behalf.

Please note that this warranty does not cover products
that have been incorrectly stored or exposed to damaging
external influences, e.g., sharp objects, pet's claws, etc,
or extend to adhesive pads and strips. We comply with all
statutory requirements and regulations.

Precautions

Follow the advice of the professional who prescribed or
supplied the product. Consult your professional if discomfort
occurs. Store at room temperature, preferably in its
original packaging. For hygiene and performance reasons,
do not re-use the product for another patient. Any serious
incident that occurs in connection with the product must be
reported to the manufacturer and to the competent authority
of the Member State in which the user and/or patient are/is
domiciled.

Instructions for Use of self-adhesive products
Silima® Direct and Silima® Xtra
(T66377 and T66107)

How to apply the adhesive pad/strips to the breast form:

- The area around the breast and the pad or strips must be
dry and free of any grease

- Tear open the foil pouch at the indentation and remove the
pad or strips from the wrapper

- N.B.: For Silima® Direct pads T64377 only - Remove the
white cover and keep in a safe place. Important: Do not
remove the label with the picture symbol!

- Fitthe pad/strips inside the raised edges, and gently squeeze
for a few seconds to ensure good adhesion

How to apply the adhesive breast form to your body

- Hold the rounded front of the form in one hand, and remove
the release liner(s) with the other. Please retain and store
liner(s) for future use

- Press the Silima® form against your body for a few seconds (1)

- Put on and position bra

- N.B.: In the case of Silima® Direct T66377, it might be helpful
to put on the bra beforehand, slip off the shoulder strap to
provide access, place the form and then reposition the bra
strap

How to remove the adhesive breast form

- Gently peel off the breast form from either side, never from
the top (2)

- Store product in its original box, covering the pads/strips
with the release liner provided

Cleansing of the adhesive pad/strip

- Place the pad/strips on the cleaning board and remove the
cover(s)

- Dampen thoroughly with luke-warm water (3)

- Add one to two drops of the Silima® cleansing lotion to the
adhesive surface. Please only use this cleansing lotion as
adhesion can otherwise not be guaranteed! (4)

- Gently clean the pad/strips with the wet Silima® brush,
provided for this purpose (4)

- Lightly brush and rinse under running water; continue until
the surface is ‘roughened’

- Clean the other side as well if required, by turning pad/strips
over on the cleaning board

To dry, place the cleaning board at an angle with the draining
ridge at the bottom, or use a hair dryer on a low setting from
a safe distance of approx. 30 cm/12".

Technical data for all silicone prostheses
Polyurethane film, material on the basis of polydimethyl-
siloxane, colour pigments

Additionally with T66 328, 378, 368, 398, 377, 374,
(lightweight prostheses): Low weight plastic hollow
microspheres

Additionally with T66 377, 107 (adhesive products):
Self-adhesive material on the basis of polydimethylsiloxane

Cleansing Lotion

for Silima® Direct Adhesion Pad, 1-2 drops are sufficient
Contains: 5-15% anionic tensides, 1-5% amphoteric
tensides, cleansing agents, aromatic components, colouring,
preservatives



Prothéses mammaires Silima® (T66107, T66328, T66360,
T66368, T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380,
T66390, T66398)

Consignes d’entretien des prothéses mammaires Silima®

En choisissant une prothése mammaire Silima®, vous avez
opté pour un produit de qualité. Ce produit, doux et
hypoallergénique, posséde d'excellentes propriétés de
confort: la consistance, sa souplesse et son comportement
lors de mouvements sont trés proches de ceux de la poitrine.

Mise en place

Vous pouvez portez toutes les prothéses Silima® dans
votre soutien-gorge fonctionnel a poche creuse/plate, ou
directement sur la peau.

Indication et utilisation prévue

Aprés une intervention chirurgicale (mastectomie,
tumorectomie, reconstruction) et une fois la plaie chirurgicale
entiérement cicatrisée et la radiothérapie terminée, les
prothéses mammaires Silima® vous assurent un résultat
naturel, esthétique et harmonieux, ainsi qu'un équilibrage
adéquat.

Le modelage et la taille sont basés sur les caractéristiques
anatomiques. La texture, I'élasticité et le comportement
en mouvement sont trés similaires a celles d'une poitrine
naturelle. Tous les matériaux utilisés ont été testés
dermatologiquement.

Contre-indications
Aucune connue a ce jour

Consignes d’entretien

Entretien quotidien: Nettoyer la prothése mammaire
Silima® tous les jours a I'eau tiede avec un savon doux. Ne
jamais utiliser de brosse!

Séchage: Envelopper la prothése mammaire Silima® dans une
serviette, et la tamponner légérement. Ne jamais placer la
prothése mammaire sur un radiateur ou toute autre source
de chaleur!

Remarques importantes: Les prothéses mammaires ne sont
pas réparables. Par conséquent, merci de ne mettre en aucun
cas, des objets tranchants ou pointus en contact avec la
prothése mammaire. Evitez de la laisser tomber. A conserver
toujours dans son emballage!

Les prothéses mammaires Silima® résistent au chlore et
al'eau salée. Dans de rares cas, il est possible qu'une forte

transpiration ou des bactéries attaquent la consistance de
la prothése mammaire. En cas d'utilisation prolongée, de
légéres déformations et de légeres décolorations peuvent
apparaitre.

Garantie

Garantie du matériel et de la fabrication conforme aux
dispositions légales lors d'une manipulation correcte et
en respect des consignes d'entretien.

Précautions

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré
le produit. En cas d'inconfort, consulter ce professionnel.
Stocker a température ambiante, de préférence dans la boite
d'origine. Pour des raisons d’hygiéne et de performance,
ne pas réutiliser le produit pour un autre patient. Tous les
incidents graves survenus en lien avec le produit doivent étre
signalés au fabricant et aux autorités compétentes de I'Etat
membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient réside.

Mise en place des produits adhérents
T66377 et T66107

Application du coussinet/des bandes adhésives sur la

prothése

- Déchirer le film au niveau de la rainure, et retirer le
coussinet adhésif

- Pour larticle T64377, retirer d'abord la protection en
mousse blanche, mais ne pas retirer le pictogramme placé
au centre du coussinet

- Pendant quelques secondes, presser sur la face adhésive au
centre de la prothese

- Le coussinet adhésif doit étre sec. Ne jamais appliquer de
creme grasse sur le buste avant 'application de la prothese
mammaire

Pose de la prothése au moyen du coussinet adhésif/des

bandes adhésives

- Saisir la prothése et retirer la protection en mousse du
coussinet adhésif (et la conserver)

- Pendant quelques secondes, presser sur la prothese Silima®
a 'endroit souhaité (1)

- Passer le soutien-gorge

- Pour l'article T66377, avant de poser la prothese équipée
du coussinet, mettez le soutien-gorge, puis, du coté ayant
subi I'opération, abaisser la bretelle et placer la prothése.
Remettre correctement le soutien-gorge
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Retirer la prothése avec le coussinet adhésif/

les bandes adhésives

- Prendre la prothese avec le coussinet adhésif sur le coté,
et retirer la doucement (2)

- Placer la prothese dans I'emballage, et protéger le
coussinet adhésif avec la protection en mousse

Nettoyage du coussinet adhésif/

des bandes adhésives

- Placer le coussinet adhésif sur le support de nettoyage et
retirer la protection en mousse

- L'humidifier a I'eau froide ou tiede (3)

Ajouter une a deux gouttes de lotion nettoyante Silima®

sur la surface adhésive. Merci de n'utiliser que celle-ci, car

autrement, 'adhésivité n'est pas garantie! (4)

- Nettoyer le coussinet a l'aide de la brosse spéciale Silima®,
mouillée (4)

- Nettoyer et rincer abondamment a l'eau claire

- Si nécessaire, nettoyer également lenvers. Pour cela,
retourner le coussinet sur le support de nettoyage.

- Faire sécher le support de nettoyage avec le coussinet
adhésif a la verticale (la rainure d'écoulement vers le bas)

Caractéristiques techniques de toutes les prothéses en
silicone

film de polyuréthane, matériau autoadhésif sur une base de
polydiméthylsiloxane, pigments

Egalement pour T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (prothéses
légeres):
Micro spheres creuses légéres en matiere synthétique

Egalement pour T66 377, 107 (produits adhésifs):
Matériau autoadhésif sur une base de polydiméthylsiloxane

Lotion de nettoyage

pour le coussinet adhésif Silima® Direct, 1 a 2 gouttes suffisent
Contient: 5-15% tensioactifs anioniques, 1-5% tensioactifs
non ioniques, composants adoucissants, parfum, colorants,
conservateurs

Protesi esterne Silima® (T66107, T66328, 766360, T66368,
T66370, T66374, T66377, 766378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Indicazioni per l'igiene della protesi esterna per seno
Silima®

Con lacquisto della protesi esterna Silima® ha scelto un
prodotto diqualita. Il materiale morbido e gradevole al tatto ha
eccellenti proprieta: le caratteristiche di consistenza, elasticita,
e comportamento durante il movimento sono molto simili a
quelle del seno naturale.

Istruzioni per l'applicazione:

Tutte le protesi esterne Silima® sono indossabili con un
reggiseno apposito con una tasca profonda e piatta oppure
direttamente sulla pelle.

Indicazioni e uso previsto

Le protesi esterne per seno Silima®e le coppette compensative
Silima® regalano una linea armoniosa dall'aspetto naturale e
provvedono anche alla compensazione del peso nelle pazienti
che hanno subito un‘operazione al seno (mastectomia,

intervento conservativo, ricostruzione), dopo che la ferita
chirurgica e completamente guarita e una volta conclusa la
radioterapia.

La forma e le dimensioni della protesi si adattano alle
rispettive condizioni anatomiche. La consistenza, I'elasticita e
I'effetto prodotto nel movimento sono molto simili alle stesse
caratteristiche del seno naturale. Tutti i materiali utilizzati
sono stati testati per verificare la loro tolleranza cutanea.

Controindicazioni
Nessuna controindicazione nota

Indicazioni per I'igiene della protesi:

Cura quotidiana: lavare quotidianamente la protesi esterna
Silima® con acqua tiepida e sapone o detersivo liquido. Non
utilizzare mai la spazzola!

Asciugatura: Avvolgere la protesi esterna Silima® in un
asciugamano e tamponare delicatamente. Non mettere
mai la protesi su fonti di calore!

Indicazioni esterne non sono

importanti: Le protesi



riparabili. Quindi evitare assolutamente che la protesi entri in
contatto con oggetti appuntiti o taglienti. Evitare di far cadere
la protesi. Conservare sempre la protesi nella confezione
originale!

Le protesi esterne Silima® resistono all'acqua contenente
cloro e all'acqua di mare. In rari casi una sudorazione
particolarmente forte e i batteri possono aggredire la
consistenza della protesi. Dopo un uso prolungato si potranno
notare una le gera deformazione ed alterazione del colore.

Garanzia

Garanzia sul materiale e sulla lavorazione conforme alle
indicazioni di legge in presenza di una manutenzione corretta
come da indicazioni per la cura della protesi stessa.

Precauzioni:

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato
il prodotto. In caso di disagio, rivolgersi allo specialista.
Conservare a temperatura ambiente, preferibilmente nella
confezione originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non
riutilizzare il prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti
gravi che si verificano in relazione con il prodotto devono
essere comunicati al produttore e alle autorita competenti
dello stato membro, in cui l'utilizzatore e/o il paziente &
domiciliato.

Istruzioni per I'applicazione dei prodotti adesivi
T66377 e T66107

Fissare la striscia o il cuscinetto adesivo alla protesi

esterna

- Aprire la confezione in corrispondenza dellincisione ed
estrarre I'adesivo

- Per la T64377 asportare prima la parte bianca; non togliere
I'adesivo interno con la figura

- Tenere premuto per alcuni secondi il lato adesivo nellincavo
apposito della protesi

- Il seno ed il cuscinetto adesivo devono essere asciutti e non unti

Applicazione della protesi esterna con cuscinetto o

striscia adesiva

- Prendere la protesi ed togliere la protezione dal cuscinetto
adesivo (da conservare)

- Premere la protesi esterna Silima® nella posizione
desiderata per alcuni secondi (1)

- Indossare il reggiseno

- Per la T66377 prima di applicare la protesi con cuscinetto
adesivo indossare il reggiseno, abbassare la spallina
dal lato operato, posizionare la protesi esterna e quindi
riposizionare la spallina

Togliere la protesi esterna con cuscinetto o striscia adesiva

- Afferrare lateralmente la protesi esterna con cuscinetto
adesivo ed staccarla delicatamente dal corpo (2)

- Rimettere la protesi nella confezione e proteggere il lato
adesivo con |' apposita protezione

Pulizia del cuscinetto o della striscia adesiva

- Posizionare il cuscinetto adesivo sulla tavoletta grigia
apposita ed togliere la parte protettiva

- Inumidire accuratamente con acqua tiepida (3)

- Mettere una o due gocce della lozione detergente Silima®
sullazonaadesiva.Utilizzareesclusivamentel'appositalozione
detergente Silima®, I'adesivita potrebbe non essere piu
garantita! (4)

- Pulire delicatamente il cuscinetto adesivo con lapposita
spazzola Silima® (4)

- Sciacquare la schiuma sotto acqua corrente usando la
spazzola fino alla completa scomparsa della schiuma

- Se necessario pulire anche il rovescio utilizzando sempre
I"apposita tavoletta

- Posizionare la tavoletta con il cuscinetto in verticale (la
scanalatura verso il basso) per far sgrondare l'acqua, oppure
asciugare con un asciugacapelli con aria tiepida ad una
distanza di 30 cm

Dati tecnici per tutte le protesi esterne in silicone
pellicola di poliuretano, materiale a base di poli-
dimetilsilossano, pigmenti colorati

In aggiunta per gli art. T66 328, 378, 368, 398, 377, 374,
(protesi esterne leggere): leggere microsfere cave in
materiale sintetico

In aggiunta per gli art. T66 377, 107 (prodotti adesivi):
materiale autoadesivo a base di polidimetilsilossano

Lozione per la pulitura

del cuscinetto adesivo per Silima® Direct, 1 o 2 gocce sono
sufficienti

Contenuto: 5-15% tensioattivi anionici, 1-5% tensioattivi non
ionici, componenti per la pulitura, sostanza profumata,
colorante, conservante
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Prétesis de mama Silima® (T66107, T66328, T66360,
T66368, 766370, 766374, T66377, T66378, T66379, T66380,
T66390, T66398)

Instrucciones para el cuidado de epitesis de seno de
Silima®

Usted ha seleccionado un producto de calidad en la
eleccion de la epitesis de seno de Silima®. El suave material
es facilmente tolerable para la piel y tiene excelentes
propiedades cuando se la lleva: la consistencia, la elasticidad y
el movimiento son muy similares a las propiedades naturales
del seno.

Modo de empleo
Todas las epitesis de seno se usan en su sujetador funcional
con un profundo/plano bolsillo o directamente sobre la piel.

Indicacion y finalidad

Una vez curada por completo la herida y finalizada la
radioterapia, las prétesis de mama Silima® y las prétesis de
compensaciéon Silima® le devolveran una imagen natural,
estética y armoénica a la vista después una cirugia mamaria
(mastectomia, cirugfa conservadora del seno, reconstruccién)
y también una compensacién de peso.

La forma y talla se adaptan a la anatomia. Se asemejan a
las propiedades del pecho natural en cuanto a consistencia,
elasticidad y movimiento. Todos los materiales utilizados se
han sometido a tests de tolerancia cutanea.

Contraindicaciones
Se desconocen

Instrucciones para el cuidado

Cuidado diario: Limpie la epitesis de seno de Silima®
diariamente en agua caliente con locién/jabén de lavado.
iNunca use un cepillo!

Secado: Envuelva la epitesis de seno de Silima® en una
toalla de mano y téquela ligeramente hasta que esté seca.
iNunca coloque la epitesis de seno en un calentador o algo
parecido!

Puntos importantes: Epitesis de seno no pueden ser
reparadas. Por esto es importante que objetos agudos y
cortantes no entren en contacto con la epitesis de seno. No
deje caer la epitesis sobre suelos duros. jPor favor guardela
siempre en su embalaje!

Las epitesis de seno de Silima® son resistentes al cloro y agua
salada. En raros casos la consistencia de la epitesis de seno

puede verse afectada por sudor y por bacterias agresivas.
Una ligera disminucién de la forma y decoloracién pueden
producirse con el tiempo.

Garantia

La garantia se aplica a los materiales y el tratamiento
en conformidad con los requisitos legales y en caso de
tratamiento adecuado y segln las instrucciones de cuidado.

Precauciones:

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o
entregado el producto. En caso de incomodidad, consultar
con dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente,
de preferencia en la caja de origen. Debido a problemas
de higiene y de eficacia, no reutilizar este dispositivo para
el tratamiento de otro paciente. Todos los incidentes graves
que se produzcan en relacién con el producto se deben
notificar al fabricante y a las autoridades competentes del
Estado miembro en el que resida el usuario y/o paciente.

Instrucciones para el uso de productos
autoadherentes T66377 y T66107

Vincular las almohadillas/tiras autoadherentes a la epitesis

- Abra la bolsa de plastico en la ensenada y elimine el
material autoadherente

- Para T64377, primeramente quite la cobertura blanca del
material, no quite el material adherente interior con el
simbolo sobre ella

- Pulse el lado adherente en la ranura de la epitesis en la que
cabe durante unos segundos

- El &rea alrededor del seno y la almohadilla autoadherente
deberan estar libres de grasa

Ponerse la epitesis con la almohadilla/

tira autoadherente

- Aproche la epitesis y quite la cobertura de la almohadilla
autoadherente (por favor guardela)

- Aprete la epitesis de Silima® en el lugar deseado durante un
par de segundos (1)

- Poner el sujetador

- Para T66377, poner el sujetador antes de aplicar la epitesis
con la almohadilla autoadherente, quite el tazo en el lado
en que fue operada, posicione la epitesis, y a continuacion,
poner el sujetador correctamente

Quitarse la epitesis con la almohadilla/

tira autoadherente

- Abra la epitesis con la almohadilla autoadherente en el lado
y cuidadosamente rodéela del cuerpo (2)



- Coloque la epitesis en su embalaje y proteja el material
autoadherente con su cubierta

Limpieza de la almohadilla/tira autoadherente

- Coloque la almohadilla sobre la plancha de limpieza y quite
la cubierta

- Humedezca abundantemente con agua tibia (3)

- Aflade una a dos gotas de la locién de limpieza de Silima® a
la superficie adherente. Por favor, jsolo utilice esta locién de
limpieza dado que, de otro modo, no puede garantizarse
la adhesion! (4)

- Limpie cuidadosamente la almohadilla autoadherente con

el cepillo mojado de Silima®, disefiado para este objetivo (4)

Cepille y enjuague ligeramente la espuma bajo el agua

corriente y continle hasta que la superficie la sienta dspera

- Si es necesario, limpie el otro lado también, volteandolo
sobre la plancha de limpieza

- Para secar, levante la plancha de limpieza con la almohadilla
autoadherente (con el canal apuntando hacia abajo) o
seque con secador de pelo con el ajuste suave

Datos técnicos de todas las prétesis de silicona
Capa de poliuretano, material a base de polidimetilsiloxano,
pigmentos de color

Ademas en T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (protesis ligeras):
Microperlas ligeras de plastico

Ademas en T66 377, 107 (productos adhesivos):
Material adhesivo a base de polidimetilsiloxano

Locién de limpieza

para almohadilla autoadherente Silima® 1-2 gotas son
suficientes

Ingredientes:  5-15%  tensoactivos
tensoactivos  anféteros, componentes
aromatizantes, colorantes, conservantes

aniénicos,  1-5%
de limpieza,

Préteses mamarias Silima® (T66107, T66328, T66360,
T66368, T66370, T66374, 766377, T66378, T66379, T66380,
T66390, T66398)

Instrugdes de utilizagdo e conservacdo das préteses
mamadrias Silima®

Ao adquirir uma prétese mamaria Silima®, decidiu-se
por um produto de qualidade. O material macio e de
tolerancia cutanea tem excelentes caracteristicas de uso:
a consisténcia, a elasticidade e 0 modo de movimento sdo
muito semelhantes as caracteristicas do seio normal.

Instrugéo de uso
Todas as proéteses sdo usadas no seu soutien funcional com
borda funda/rasa ou directamente sobre a pele.

Indicagéo e finalidade

As préteses mamarias Silima® e as proéteses de compensacdo
Silima® tanto conferem uma aparéncia natural e cosmética e
visualmente harmoniosa, comotambémumequilibrio de peso
correspondente ap6s uma cirurgia mamaria (mastectomia,
cirurgia de conservagdo da mama, reconstruc¢do) depois de a

ferida cirirgica estar completamente curada e a radioterapia
estar concluida.

A forma e o tamanho regem-se pelas condi¢des anatémicas.
A consisténcia, a elasticidade e o modo de movimento sdo
muito semelhantes as caracteristicas do seio natural. Todos
os materiais usados foram testados quanto a compatibilidade
com a pele.

Contraindicagdes
Nenhuma conhecida

Indicagdo de tratamento

Tratamento didrio: lavar a prétese mamadria Silima®
diariamente em agua morna com logdo para lavagem/
sabonete. Jamais usar uma escova!

Secar: enrolar a prétese mamaria numa toalha e secar
com cuidado. Nunca colocar a prétese mamaria sobre um
aquecedor ou algo semelhante!

Indica¢des importantes: Préteses mamadrias ndo podem
ser reparadas. Portanto é imprescindivel manter objectos

es
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pontiagudos ou afiados afastados da prétese mamadria.
Embates contra o superficies duras devem ser evitados.
Guardar sempre dentro da embalagem!

As préteses mamarias Silima® sdo resistentes a cloro e a agua
salgada. Suor agressivo e bactérias podem, em alguns casos,
prejudicar a consisténcia da prétese mamaria. Podem
ocorrer leves deformacdes e alteracdes de cor, se forem
usadas durante muito tempo.

Garantia de qualidade

Garantia de qualidade para material e processamento,
conforme as disposi¢des legais, se forem tratadas de acordo
com as instrugdes de tratamento.

Precaugbes

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou
vendeu o produto. No caso de incomodo, consultar
esse profissional. Armazenar a temperatura
ambiente, de preferéncia na caixa de origem.
Por questdes de higiene e de performance, ndo
reutilizar o produto para outro paciente. Todos os incidentes
graves que surjam e estejam relacionados com o produto
devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade
competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o
paciente se encontre estabelecido.

Instrugdes de uso para os produtos aderentes
T66377 e T66107

Juntar as partes/tiras aderentes com a prétese

- Abrir o0 saco no entalhe e retirar o material adesivo

- No caso da ref. T64377 devera retirar primeiro a cobertura
branca; ndo remover o adesivo interior com o desenho de
figura

- Pressionar o lado adesivo, por alguns segundos, na respectiva
cavidade da prétese

- Aregido do seio e o adesivo devem estar secos e isentos de
gordura

Colocar a prétese com o adesivo/tira aderente

- Segurar a prétese e remover a cobertura do adesivo
(guardar por favor)

- Pressionar a proétese Silima® no local desejado durante
alguns segundos (1)

- Vestir o soutien

- No casodaref. T66377 deveréa vestir primeiro o soutien antes
de colocar a prétese com o adesivo, dobrar a borda do lado
operado para baixo, posicionar a protese e em seguida
vestir completamente o soutien

Retirar a prétese com o adesivo/tira aderente

- Segurar a prétese com o adesivo pelos lados e destacar
cuidadosamente do corpo, comegando por um lado (2)

- Colocar a prétese na embalagem e proteger o material
adesivo com a cobertura

Limpeza do adesivo/tira aderente

- Posicionar o adesivo sobre o suporte de limpeza e remover
a cobertura

- Humedecer bem com 4gua morna (3)

- Aplicar uma a duas gotas da locdo de limpeza Silima®
sobre a superficie aderente. Por favor sé use esta lo¢do, caso
contrario a capacidade aderente ndo podera ser assegurada!
4)

- Limpar o adesivo cuidadosamente com a escova especial
Silima® molhada (4)

- Escovar a espuma levemente e lavar com dgua corrente, até
a superficie ficar baca

- Lavar o lado de trds sempre que necessario; para tal
devera virar o adesivo sobre o suporte de limpeza

- Colocar o suporte de limpeza, com o adesivo, para secar
(a calha aponta para baixo) ou secar com um secador de
cabelos morno, a uma distancia de aproximadamente 30 cm

Dados técnicos de todas as préteses de silicone
Pelicula de poliuretano, material a base de polidimetilsiloxano,
pigmentos corantes

Adicionalmente em T66 328, 378, 368, 398, 377, 374
(préteses leves):

Microesferas ocas leves de plastico

Adicionalmente em T66 377, 107 (produtos aderentes):
Material aderente a base de polidimetilsiloxano

Logdo de limpeza

para tira aderente Silima®, 1-2 gotas sdo suficientes

Contém: 5-15% tensoativos aniénicos, 1-5% tensoativos
anféteros, componentes de cuidados, aromas, corantes,
conservantes



Silima®-borstprotheses (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, 766379, T66380, T66390,
T66398)

Onderhoudstips Silima®-borstprothesen

Met de Silima®-borstprothese heeft u voor een
kwaliteitsproduct gekozen. Het zachte, huidvriendelijke
materiaal heeft uitstekende draageigenschappen: stevigheid,
elasticiteit en bewegingsvrijheid lijken sterk op die van de
natuurlijke borst.

Algemeen
Alle Silima®-borstprothesen worden in een functionele bh
met hoesje of rechtstreeks op de huid gedragen.

Indicaties en gebruiksdoel

Silima®-borstprotheses en  Silima®-borstprotheses met
compensatie zorgen voor een natuurlifk, cosmetisch
en  harmonisch  verschijningsbeeld en voor een
dienovereenkomstige  gewichtscompensatie na  een
borstoperatie  (mastectomie, borstsparende operatie,
wederopbouw/reconstructie) en nadat de operatiewond
helemaal genezen en de bestralingstherapie afgesloten is.
Vormgeving en grootte zijn afhankelijk van de anatomie.
Consistentie, elasticiteit en bewegingsgedrag zijn vergelijkbaar
met de eigenschappen van de natuurlijke borst. Alle
toegepaste materialen zijn getest op huidverdraagzaamheid.

Contra-indicaties
geen bekend

Onderhoudstips
Dagelijks onderhoud: de Silima®-borstprothese dagelijks
met lauwwarm water met zachte zeep reinigen. Nooit een
borstel gebruiken!

Drogen: Silima®-borstprothese in een handdoek wikkelen en
lichtjes afdeppen. De borstprothese nooit op de verwarming
of dergelijke leggen!

Belangrijke aanwijzingen: borstprothesen zijn niet te
herstellen. Houd daarom scherpe en puntige voorwerpen van
de borstprothesen verwijderd. Het moet vermeden worden
prothesen op een harde ondergrond te laten vallen. Altijd in
de verpakking bewaren!

Silima®-borstprothesen zijn bestand tegen chloor en zout
water. Agressief transpiratievocht en bacterién kunnen in
uitzonderlijke gevallen de stevigheid van de prothese aantasten.
Bij langdurig gebruik kunnen er lichte vervormingen en
kleurveranderingen optreden.

Garantie
Garantie op materiaal en bewerking krachtens de wettelijke
bepalingen bij doelmatig gebruik conform de onderhoudstips.

Voorzorgsmaatregelen

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het
artikel heeft voorgeschreven of geleverd. In geval van
ongemak, deze leverancier raadplegen. Opbergen op
kamertemperatuur, bij voorkeur in de originele doos.
Om hygiénische redenen en voor de werking ervan, mag
het product niet voor/door een andere patiént worden
hergebruikt. Alle in samenhang met het product optredende,
ernstige situaties moeten worden gemeld aan de fabrikant
en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat waarin de
gebruiker gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Handleiding voor plak (kleef) protheses
T66377 en T66107

Aanbrengen van de plak (kleef) pads/plak (kleef)

stroken met de prothese

- Foliezakje openknippen aan de inkeping en de plak (kleef)
pad/plak (kleef) strips eruit nemen

- Bij T64377 eerst zachte beschermlaag eraf nemen, de
binnenste stikker met tekensymbool niet verwijderen

- Plakkende (klevende) zijde gedurende enkele seconden in
de passende diepte van de prothese drukken

- Huid en plak (kleef) pad moeten beiden droog en vetvrij zijn

Plaatsen van de prothese met plak (kleef) pad/plak

(kleef) strip

- Prothese vastnemen en de beschermlaag van de plak (kleef)
pad verwijderen (en bewaren a.u.b.)

- Silima®-prothese op de gewenste plaats, gedurende enkele
seconden aandrukken (1)

- Bh aantrekken

- Bij T66377 de bh aantrekken voordat de prothese met plak
(kleef) pad wordt aangebracht, bandje aan geopereerde
kant naar beneden doen, prothese plaatsen, dan de bh
volledig aantrekken

Verwijderen van de prothese met plak (kleef) pad/plak

(kleef) strook

- Prothese met plak (kleef) pad aan de zijkant vastnemen
en voorzichtig van het lichaam afnemen (2)

- Prothese in de verpakking leggen en het plak (kleef) pad/
plak (kleef) strook met de afdekking beschermen

nl
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Reiniging plak (kleef) pad/plak (kleef) strook

- Plak (kleef) pad op het reinigingsboard plaatsen en
beschermlaag verwijderen

- Goed bevochtigen met lauwwarm water (3). Een tot
twee druppels Silima®-reinigingslotion op het plak (kleef)
oppervlakte aanbrengen. Gelieve enkel dit product te
gebruiken, aangezien anders het plak (kleef) vermogen niet
gegarandeerd wordt! (4)

- Plak (kleef) pad voorzichtig schoonmaken met natte speciale
Silima®-borstel (4)

- Onder stromend water het schuim lichtjes uitborstelen en
afspoelen

- Indien nodig de achterkant ook schoonmaken. Hiervoor de
plak (kleef) pad op het reinigingsboard omdraaien

- Reinigingsboard met plak (kleef) pad rechtop zetten om te
drogen (afloopgootje wijst naar beneden) of met een
féhn op een afstand van ca. 30 cm lauwwarm drogen

Technische gegevens voor alle siliconen prothesen
polyurethaanfolie, materiaal op basis van
polydimethylsiloxaan, kleurpigmenten

Bovendien bij T66 328, 378, 368, 398, 377, 374
(lichtgewicht protheses):

lichte, holle microbolletjes van kunststof

Bovendien bij T66 377, 107 (hechtende producten):
zelfhechtend materiaal op basis van polydimethylsiloxaan

Reinigingslotion

voor Silima®-kleefpad, 1-2 druppels volstaan

Ingrediénten: 5-15% anionische tensiden, 1-5% amfotere
tensiden,  verzorgende bestanddelen,  geurstoffen,
kleurstoffen, bewaarmiddelen

Silima®-brystproteser (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, 766374, 766377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Pleje af Silima® brystproteser

Med en Silima® brystprotese har du valgt et kvalitetsprodukt.
Dens blede, hudvenlige materiale har fremragende
egenskaber sasom god konsistens, elasticitet og
bevaegelsesmade som alle er meget lig det naturlige brysts
egenskaber.

Vejledning i placering af protesen
Alle Silima® brystproteser bruges i den funktionelle bh med
dyb/flad lomme eller klaebes direkte pa huden.

Indikationer og anvendelse

Med Silima®-brystproteser og Silima®-delproteser far du efter
en brystoperation (mastektomi, brystbevarende operation,
genopbygning/rekonstruktion), nar perationssaret er
helet fuldsteendigt og strélebehandlingen er afsluttet, et
naturligt, kosmetisk og visuelt harmonisk udseende samt en
veegtudligning.

Form og sterrelser er afhaengig af de anatomiske forhold.
Konsistens, elasticitet og adfaerd ved bevaegelse ligner meget
den naturlige brysts egenskaber. De anvendte materialers
hudvenlighed er kontrolleret.

Kontraindikationer
Ingen bekendt.

Plejeanvisning

Daglig pleje: Silima® brystproteser skal dagligt renses i
lunkent vand med et renseprodukt/ssebe. Anvend aldrig
barste!

Terring: Silima® brystproteser laegges i et handklede og
duppes let. Brystprotesen ma aldrig leegges pa en radiator
el. lign.!

Vigtig henvisning: Brystprotesen kan ikke repareres, hvorfor
spidse og skarpe genstande skal holdes pa afstand af
brystprotesen. Det bgr undgas at brystprotesen steder mod
harde overflader. Opbevar altid protesen i dens emballage!

Silima® brystproteser kan bruges i bade klor- og saltvand.
Steerk sved og bakterier kan i sjeeldne tilfeelde beskadige
konsistensen af brystprotesen. Mindre formforandringer og
misfarvninger kan forekomme ved lengere brug.

Garanti

Garanti pa materiale og forarbejdning geelder i henhold til
lovgivningen ved passende pleje i overensstemmelse med
plejeanvisningen.



Forholdsregler

Folg derad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller
udleveret produktet. Kontakt fagpersonen i tilfeelde af gener.
Opbevares ved stuetemperatur og helst i originalemballagen.
Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af
en anden patient. Alle alvorlige tilfelde, der forekommer i
sammenhang med produktet, skal meddeles til producenten
og den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten,
hvor brugeren og / eller patienten er bosiddende.

Vejledning i placering af kleebeprodukter
T66377 og T66107

Pasaetning af klebepude/hudstrips pa protesen

- Folieposen rives op ved indhakket og kleebematerialet
udtages

- Ved T64377 traekkes forst den hvide beskyttelsesfolie af;
meerkatet pé indersiden med billedsymbolet fjernes ikke

- Den klebende side trykkes nogle sekunder i den dertil
passende fordybning i protesen

- Omradet omkring bryst og klebepude skal veere tort og
fedtfrit

Anbringelse af protesen med klaeebepuder/hudstrips

- Tag om protesen og fjern klaebepudens beskyttelsesfolie
(opbevar venligst)

- Silima® protesen trykkes p& det enskede sted i et par
sekunder (1)

- Tag bh pa

- Ved T66377 tages bh'en pé fer protese med kleebepude
anbringes. Stroppen pé den opererde side klappes nedad,
protesen placeres, hvorefter stroppen strammes efter
onske

Aftagning af brystprotesen med klaeebepude/

hudstrips

- Hold pa siden af protesen med klebepude og rul den
forsigtigt af kroppen (2)

- Leeg protesen i emballagen og daek kleebematerialet med
beskyttelsesfolien

Rengoring af kleebepude/hudstrips

- Placér kleebepude pé& rengeringsbordet og fijern
beskyttelsesfolien

- Fugt grundigt med lunkent vand (3)

-Dryp én til to draber af Silima® renseproduktet pa
kleebefladen. Anvend kun dette produkt, da klebeevnen
ellers ikke garanteres! (4)

- Kleebepude renggres forsigtigt med en vad Silima®
specialbgrste (4)

da

- Under rindende vand berstes let s& skummet forsvinder,
derefter skylles indtil overfladen fgles stump

- Bagsiden renses ligeledes efter behov. Vendes pa
renggringsbordet

- Renggringsbordet med klaebepude stilles op til terring
(aflebsrende viser nedad), eller terres med en fgnterrer pa
middelstyrke pa ca. 30 centimeters afstand

Tekniske data for alle silikone-proteser
Polyurethanfolie, materiale pa basis af polydimethylsiloxan,
farvepigmenter

Desuden ved T66 328, 378, 368, 398, 377, 374
(lette proteser): Lette mikro-hulkugler i plast

Desuden ved T66 377, 107 (kleebeprodukter):
Selvkleebende materiale pa basis af polydimethylsiloxan

Renseprodukt

til Silima®klaebepude, 1-2 draber er nok

Ingredienser: 5-15% anioniske tensider, 1-5% amfotere
tensider, plejekomponenter, duftstoffer, farvestoffer,
konserveringsmiddel
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Silima®-brostproteser (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Skotselanvisning Silima®-Brostproteser

Med Silima®-bréstprotes har du valt en kvalitetsprodukt
och vi hoppas att du skall bli néjd med den. Det
mjuka och hudvanliga materialet har utomordentliga
baregenskaper. Brostprotesens konsistens, elasticitet och
rorelseférhallningssatt ar dessutom mycket lika det naturliga
brostets egenskaper.

Placeringsanvisning
Alla Silima®-brostproteser bars i din funktionella bh med ficka
eller direkt mot huden.

Indikation och anvandningssyfte

Silima®-brostproteser och Silima®--utfyllnadsproteser ger
dig efter en brostoperation (mastektomi, bréstbevarande
operation, ateruppbyggnad/rekonstruktion), och efter att
operationssaret har lakt fullstandigt och stralbehandlingen
har avslutats, ett naturligt, kosmetiskt och optiskt harmoniskt
utseende och en motsvarande viktbalans.

Form och storlek beror pa de anatomiska férutsattningarna.
Konsistens, elasticitet och rorelsebeteende liknar mycket det
naturliga brostets egenskaper. Alla material som anvands har
testats med avseende pa hudkompatibilitet.

Kontraindikationer
Inga kanda

Skotselanvisningar

Daglig skotsel: Rengdr protesen genom handtvatt med
ljummet vatten och tval. Anvand inte borste, d& det kan
skada protesen. Torka sedan protesen varsamt med en mjuk
handduk. Torka aldrig protesen genom att lagga den pa ett
varmeelement eller liknande.

Viktig information: En brostprotes kan inte repareras. Det
ar darfor viktigt att vara varsam med protesen och att alltid
forvara den i férpackningen nar den inte anvands. Undvik
spetsiga och vassa féremal néra protesen. Aven att tappa

protesen mot ett hart golv kan skada den.
Aggressiv  svettning och  bakterier kan i séllan
férekommande fall angripa brostprotesens
konsistens. Latta missformningar och fargférandringar

kan uppsta vid langre anvandning. Silima®-brostproteser
tal klor- och saltvatten vilket gor att du kan bada med din
brostprotes.

Garanti
Garanti pa material och tillverkning enligt lag vid korrekt
behandling enligt skéteselanvisningarna.

Forsiktighetsatgarder

Folj de rad du fatt av den  yrkesperson
som ordinerat eller levererat produkten.
Vid obehag, radfraga yrkespersonen. Forvaras vid
rumstemperatur, helst i ursprungsférpackningen. Med

hénsyn till hygien och prestanda far produkten inte
ateranvandas av en annan patient. Alla allvarliga handelser
i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren
och den behoériga myndigheten i den medlemsstat dar
anvéandaren och/eller patienten &r etablerad.

Placeringsanvisning for vidhaftningsprodukterna
T66377 och T66107

Satt fast vidhaftningskuddarna/

vidhaftningsremsorna pa protesen

. Oppnafoliepdsen vid skdran och ta ut vidhaftningsmaterialet

- Vid anvéndning av modell T64377 skall férst det vita skyddet
dras av; avlagsna inte innerklisterlappen med bildsymbolen

- Tryck fast den vidhédftande sidan i den passande
fordjupningen pa protesen i nagra sekunder

Placering av protes med vidhaftningskudde/

vidhaftningsremsor

- Se till att bréstomradet liksom vidhaftningsmaterialet ar
torra och fettfria

- Hall i protesen och ta bort vidhaftningsmaterialets skydd
(sparas)

- Tryck Silima®-protesen mot det dnskade stallet under nagra
sekunder (1)

- Ta pa din bh

- Vid anvandning av modell T66377 skall bh:n forst tas pa.
Dra sedan ner bh bandet pa den opererade sidan. Protesen
placeras och bh:n tas péa helt

Avtagning av protes med vidhaftningskudde/

vidhaftningsremsor

- Fatta tag i protesen fran sidan och rulla forsiktigt av den fran
kroppen (2)

- Lagg protesen i  forpackningen
vidhaftningsmaterialet med skyddet

och  skydda

Rengoring av vidhaftningskudde/

vidhaftningsremsor

- Placera vidhaftningsmaterialet pa rengdringsplattan och
avlagsna skyddet

- Fukta ordentligt med ljummet vatten (3)



- Hall en till tva droppar Silima®rengéringslotion pa
vidhaftningsmaterialet. Rengér sedan forsiktigt med
den medféljande Silima®-specialborsten som du blott i
vatten. (4) Anvand endast Silima®-rengéringslotion, da
vidhaftningsformagan inte ar sakerstélld annars! (4)

- Borsta sedan latt ut skummet och spola av under rinnande
vatten, till dess ytan kanns strav (4)

- vand vidhaftningskudden pa rengéringsplattan och rengér
den aven pa baksidan om det behévs

- Stall upp rengéringsplattan med vidhaftningsmaterialet
for att torka (avloppsrannan pekar nedat) eller torka den
ljummen med en fon fran ca 30 cm avstand

Tekniska data for alla silikonproteser
Polyuretanfilm, material baserat pé& polydimetylsiloxan,
fargpigment

Dessutom pa T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lattproteser):
Latta mikrohalsfarer av plast

Dessutom pa T66 377, 107 (haftprodukter):
Sjalvhaftande material baserat pa polydimetylsiloxan

Tviéttlotion

for Silima®-vidhaftningskudde, 1-2 droppar racker

Innehaller foljande substanser: 5-15% anjoniska tensider,
1-5%

amfotera tensider, vardande komponenter, doftsubstanser,
fargsubstanser, konserveringsmedelg

Silima®-rintaepiteesit (766107, 166328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Hoito-ohje Silima®-rintaproteesi

Valitsemasi  Silima®-rintaproteesi on laatutuote. Sen
pehmed, ihoystavéllinen materiaali antaa erinomaiset
kayttéominaisuudet: koostumus, joustavuus ja

liikkeominaisuudet muistuttavat luonnollista rintaa.

Asennusohje
Kaikki Silima®-rintaproteesit puetaan joko proteesirintaliivin
taskuun tai suoraan iholle.

Kayttoaiheet

Rintaleikkauksen (mastektomia, rintojen sailytysleikkaus,
rekonstruktio) jalkeen, kun leikkaushaava on parantunut
kokonaan ja sadehoito on lopetettu, Silima®-rintaepiteesit
ja Silima®-tasapainotusepiteesit antavat sinulle luonnollisen,
kosmeettisen ja optisesti harmonisen ulkonddn seka
vastaavan painotasapainon.

Muoto ja koko noudattavat muuta anatomiaa. Koostumus,
joustavuus ja liikekayttdytyminen muistuttavat luonnollista
rintaa. Kaikkien kaytettyjen materiaalien iho-yhteensopivuus
on testattu.

Vasta-aiheet
Ei tunneta

Hoito-ohjeet

Paivittainen hoito: Silima®-rintaproteesi on pestdva paivittain
kadenlampaiselld vedelld pesunesteelld tai saippualla. Ald
koskaan kayta harjaa!

Kuivaus: Kiedo Silima®-rintaproteesi pyyhkeeseen ja
taputtele kevyesti kuivaksi. Ala koskaan laita rintaproteesia
l&mmityslaitteen tms. paalle!

Tarkeitd vinkkeja: Rintaproteesit eivat ole korjattavia. Pida
siksi kaikki terdvakarkiset ja terdvat esineet poissa proteesin
ulottuvilta. Proteesin pudottamista kovalle lattialle tulee
myds valttaa. Sailyta proteesi aina omassa pakkauksessaan!

Silima®-rintaproteesit ovat kloori- ja suolaveden kestavia.
Voimakas hikoilu ja bakteerit voivat harvoissa tapauksissa
muuttaa rintaproteesin koostumusta. Proteesin vari tai
muoto saattaa karsia pitkaaikaisessa kaytossa.

Takuu aika
Tuotteen materiaali- ja valmistustakuu on voimassa, kun
tuotetta kaytetaan asianmukaisesti hoito-ohjeita noudattaen.

Varotoimet

Noudata aina tuotetta suositelleen
ammattihenkilén neuvoja seka myyjan
suosituksia. Ota yhteyttd ammattihenkiloon — mikali

tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta. Sailyta tuotetta
huoneenldammossa ja mieluiten alkuperdispakkauksessa.

SV
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Hygieenisista syista tata tuotetta ei pida kayttdd uudestaan
toisella potilaalla. Kaikki tuotteen yhteydessa ilmenneet
vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttdjan ja/tai
potilaan asuinmaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Asennusohje tarratuotteille T66377 ja T66107

Tarratyyny/tarranauhan kiinnittaminen proteesiin

- Revi foliopussi auki loven kohdalta ja ota tarra-aine pussista

- Ved3 tuotteessa T64377 valkoinen suojus ensin pois. Ald
poista sisdtarraa, jossa on kuvasymboli

- Paina tarrapuolta proteesin syvennykseen muutaman
sekunnin ajan

- Rinnan alueen ja tarratyynyn on oltava taysin kuivia ja
rasvattomia

Tarratyynyllisen/

tarranauhallisen proteesin kiinnittaminen

- Ota proteesi kateesi ja poista tarratyynyn suojapaperi
(varovasti)

- Aseta Silima®-proteesi haluttuun kohtaan ja paina sita
muutaman sekunnin ajan (1)

- Pue rintaliivit yllesi

- Pue tuotteessa T66377 rintaliivit yllesi ennen proteesin
kiinnittdmista. Veda leikatun puolen olkain alas, kiinnita
proteesi ja nosta olkain takaisin paikalleen

Tarratyynyllisen/

tarranauhallisen proteesin irrottaminen

- Ota proteesin sivusta kiinni ja rullaa proteesi varovasti irti
iholta (2)

- Pane proteesi pakkaukseensa ja aseta suojus sen paalle

Tarratyynyn/tarranuhan puhdistus

- Aseta tarratyyny puhdistusalustalle ja poista suojus

- Kostuta se huolellisesti haalealla vedella (3)

- Tiputa tarrapinnalle yksi tai kaksi tippaa Silima®-
puhdistusliuosta. Kaytd vain tatd ainetta, muutoin tarran
pitavyys ei ole varmal! (4)

- Puhdista tarratyyny varovasti Silima®-erikoisharjalla (4)

- Harjaa ja huuhtele vaahto pois varovasti juoksevan veden
alla, kunnes pinta ei enaa luista

- Puhdista proteesin toinen puoli tarvittaessa. Kaanna se
puhdistusalustalla

- Nosta puhdistusalusta kuivumaan (valutuskouru osoittaa
alaspain) tai kuivata se hiustenkuivaimella n. 30 sentin
etéisyydelta viilealla lammaolla

Kaikkien silikoniepiteesien tekniset tiedot
Polyuretaanikalvo, polydimetyylisiloksaanipohjainen
materiaali, vériaineet

Lisaksi tuotteissa T66 328, 378, 368, 398, 377, 374
(kevytepiteesi): kevyitd muovimikrokuulia

Lisaksi tuotteissa T66 377, 107 (teippituotteet):
Polydimetyylisiloksaanipohjainen itsekiinnittyva materiaali

Pesuneste

Silima®-tarratyynylle, 1-2 tippaa riittaa

Ainesosat: 5-15% anionisia tendideja, 1-5% amfoteerisia
tensideja, hoitavia aineita, hajusteita, variaineita,
sdiléntaaineita



Anvisning for stell av Silima® brystprotese

Med brystprotesen fra Silima® har du bestemt deg for et
kvalitetsprodukt. Det myke, hudvennlige materialet har
fremragende bruksegenskaper: Konsistens, elastisitet og
bevegelighet er svaert likt egenskapene til et naturlig bryst.

Bruksanvisning
Alle Silima® brystproteser kan brukes i en funksjonell BH med
dyp/flat lomme, eller direkte pa huden.

Rad om stell
Daglig stell: Rengjer Silima® brystprotesen daglig i lunkent
vann med vaskelotion/sape. Bruk aldri barste!

Terking: Terk Silima® brystprotesen lett med et handkle. Legg
aldri brystprotesen pa en varmekilde!

Viktige anvisninger: Brystprotesen kan ikke repareres.
Derfor mé brystprotesen absolutt beskyttes mot alle spisse
og skarpe gjenstander. Stgt mot hardt underlag ber unngas.
Vennligst oppbevar protesen i emballasjen!

Silima® brystprotese taler klor- og saltvann. Sterk svette og
bakterier kan i sjeldne tilfeller pavirke brystprotesens kon-
sistens. Mindre endringer i farge og fasong kan oppsta etter
lang tids bruk.

Garanti

Garanti for materiale og arbeid i henhold til lovbestemmel-
sene ved forskriftsmessig behandling og i henhold til rad om
stell.

Bruksanvisning for klebeprotesene
T66377 og T66107

Slik festes klebeplater/klebestrips til protesene

- Apne folieposen ved hakket og ta ut klebeplaten/ kle-
bestripsene

- Med T64377: trekk forst av den hvite beskyttelsen; fjern
ikke den indre etiketten med bildesymbolet

- Trykk limsiden ned i den passende fordypningen i protesen
i noen sekunder

- Brystet og klebeplaten méa vaere terre og fettfrie

Pasetting av protesen med klebeplater/klebestrips:

- Hold protesen i handen
(ta av beskyttelsen pé klebematerialet)

- Trykk Silima® protesen mot det gnskede stedet i noen se-
kunder (1)

- Ta pa BH

- Med T66377: Ta pa BH far protesen med klebeplate settes
pa, brett ned koppen pa den opererte siden, plasser prote-
sen og fest BH igjen

Ta av protesen med klebeplater/klebestrips:

- Ta tak i protesen fra siden og rull den forsiktig av (2)

- Legg protesen i emballasjen, og legg beskyttelsen pa klebe-
materialet

Rengjoring av klebeplater/klebestrips:

- Legg hefteputen pa vaskeplaten og fjern beskyttelsen

- Fukt grundig med lunkent vann (3)

- Pafer en til to draper Silima® Rengjeringslotion pa klebefla-
tene. Bruk kun denne, da festeevnen ellers ikke kan garan-
teres! (4)

- Rengjor klebeplaten forsiktig med vt Silima® spesialberste
4)

- Borst og skyll av skummet under rennende vann, inntil
overflaten kjennes matt

- Rengjor baksiden etter behov, ved & snu vaskeplaten

- Still vaskeplaten med klebeplaten til terk (vannrenne peker
nedover) eller bruk en fgner med lunken luft, og hold den i
ca. 30 cm avstand

Rengjoringsmiddel

for Silima® heftepute, 1-2 draper er nok

Inneholder: 5-15% anioniske Igsemidler, 1-5% amfotere |-
semidler, lindrende komponenter, duftstoffer, fargestoffer,
konserveringsmiddel

no
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emBépata pactol Silima® (T66107, T66328, T66360,
T66368, T66370, 766374, T66377, T66378, T66379, T66380,
T66390, T66398)

08nyieg ppovtidag yLa emBépata otriBoug Silima®
Me tnv ayopd twv embepdtwy otriboug Silima® emAéEate
£va Tpolov UYPNANG otdtntag. To anald Kat avektd amod to
SEppa UALKO, SLaBETEL ApLOTEG LELOTNTEG KATA TN Xprion: N
€UOTAOELQ, N EAACTIKOTNTA KAL N CUPTIEQLPOPA OTNV Klvnon
Tpocappdoval oTLG LELOTNTEG TOU PUGLKOU OTHB0UG.

0&nyieg tomoBetnong

‘OAa ta embépata otrboug Silima® @oplolvtat pe tov
Kavovikd oag otnBoSeopo pe Babla r) pnxr KouT, kabwg kat
amneubeiag mdvw oto séppa.

Evéei&eLg kat av&z&alypévn xpfion

Ta emBépata paotou Silima® kat ta ETTLGEpCltCl npoeeonq
Silima® Tpoopépouy peta amoé pia eyyelplon paotol
(HaotekTopn, xapoupysto TIPOGOETLKAG PaoToU, avadopnon/
QVaKATAOKELN), apol éxouv €MOUAWBEL TIANPWG oL TIANYEG
TOU XELpoupyelou Kat €xeL OAOKANpwBel n Bepamela pe
QKTLVOPBOALEG, HLa QUOLKF, KOOHNTLKY KAl OTITIKA APHOVLKN
eLKévu, A Kat Pua avtiotolkia oto Bapog.

To Oxrjua KaL T0 pEyeBog CUHHOPPLVOVTAL HE TLG QVATOHLKEG
OuVBNKeG. H alotaon, n EAACTIKGTNTA KAl N CULTIEPLPOPG
KLvr]onq potalouv TOAD pE TLG L6Lotnt£q TOU (QUGLKOU
HaotoU. ‘OAa Ta UALKA TTou XpnoLpoTiotovTal €xouv eheyxBel
yla oupBatotnta pe to Séppa.

Avtevseigelg
Kapia yvwotn

0&nyieg ppovtidag

Kabnpuepwn @povtida: MAévete kabnuepvd ta embépata
otriBoug Silima® o€ xAtapod vepod pe AooLov 1y oamouvvt. Mnv
Xpnotpototeite oté Bouptoa!

Stéyvwpa: TuAiEte ta emBéuata otiboug Silima® oe pla
TIETOTA KAl TAPUTIOVAPETE EAAPPA.

Moté pnv tomoBeteite Ta emBépata oTriBoug 0To KaAopLpép
1 d4\\o Bgppavtikéd owpal

anavuksq oupBouAsq Ta emBépata otiboug Sev eivat
€TLOKEVAOLPA. U autd To AGyo napaKu)\oups va Kp(l'ECl‘EE
ta embépata otBoug OMWOSHTOTE HaKPLA armd atxpnpa
avtikeigeva. Na amogelyetal n Tpdokpouon Tou EMBEPATOq
oe OKANPO €8apog. H amobrikevon va yivetat mavta otn
OUOKEUAOLa TWV EMBEPATWV!

Ta smespata ctr]eouq Silima® elvat avBekTika o€ XAWPLO Kat
a?xpupo vepo. H svtovn €pi&pwon kat ta Baktnpidia prmopolv
O€ OTIAVLEG TIEPLTTTWOELG va BAAYOUV TNV avBekTkOTNTa
Tou emBéparog otriouq. EAa@pLéG TOpAPOPPLIOELG Kal
AANOLWOELG TOU XPWHATOG HTTOPoUV va ePPAVLOTOUV HETA
and pakptd xprion.

Eyyonon

H gyylnon yta to UAKS kat Tn petamoinon woyVel clpewva
HE TG SlatdEelg tou vopou, gpooov yivetal opbr xprion
akohouBwvtag TG o8nyieg ppovtidag.

MNpowpulagerg:

AKOAOUBNOTE TLG GUPPBOUAEG TOU L8OV TIOU GG éypae 1
TIOUANOE TO TIPOLOV. e TEpIMTWON PN dveong, {ntrote Tou
OUHPBOUAR. AmoBnkeVstal o€ Kavovlkiy Beppokpacta, Katd
Tpotipnon otn cuokeuaoia TnG. Ma Adyoug LYLEWVAG Kat
anodoong, PNV EMaVaypnoLHOTIOLE(TE TO TIPOlGV O AAAOV
acBevry. OAa ta coBapd TEPLOTATIKA TIOU TIPOKUTITOUV G0V
apopd To TIPOLOV TIPETEL VA SNAWVOVTAL GTOV KATACKEUAOTH
Kal OTLG appoOSLeg apxEG TOU KPATOUG pEAOUG, OTO OTolo
Slapével o xprioTng fi/kat o acBevrg.

08nyieg TomoBETNONG YLA TtPOidVTa TIPOGKOAANGNG
T66377 kaL T66107

Z0véeon Twv  Tavt  TPOOKOAANnGng/

TIPOOKOAANGNG HE TO EMiBEPa

- AvoiEte TN cakoUAa oto onpeilo ToU KatadetkvUeTal Kat
ByGATe TO UALKO TIPOOKOAANGNG

- 10 T64377 a@alpéote TPWTA TO AEUKO KAAUppaA. Mnv
APALPELTE TO ECWTEPLKO AUTOKOAANTO HE TO CUHBOAO

- MLéoTe yLa pepLKA SEUTEPOAETITO TNV TAEUPA TTIOU KOANAEL
oto BaBoVAwpa Tou eMLBEpPAToq

- H mepLoxn tou otriBoug kabwg Kat TO TIavT TIPOCKOANGNG
Ba TpémeL va elvat oteyvd kat xwpig Autapd txvn

Awpidwv

TomoB£tnon tou emBépatog pe mavt MPookOAAnong/

Awpideg TPooKOAANGNG

- Apatpéote To KGAUPHA TOU TIAVT TIPOCKOMNONG (PUAGETE TO
KOAUpQ)

- Miéote to emiBepa Silima® ywa pepkd SeutepdAemta oto
emBupnto onpeio (1)

- ®opéote 10 0TNBOSECHO

- Z10 T66377 (opéate To 0TNOGSEGHO TIPLV TNV ToToBETNON
TOU TaVT TPOOKOMNoNG. Katefdote tnv Tpdvta otn
XELPOUPYNHEVN TIAEUPA KAL TOTIOBETAOTE TO eMibepa. Emelta
avePAote Kat TEAL TNy TLpavta

Apaipeon tou EMBEPATOG ME TAVT TPOOKOAANGNG/
Awpideg TPoGKOAANGNG
- Midvete o eniBepa padi Pe To AVt MPookOAANCNG armod To



TIAGL KaL TPABATE TIPOCEKTLKA TIPOG Ta KATW (2)
- ToroBetriote To €mibepa otn cuokeuacia kal KAAUYTE To
UALKO TTPOOKOAANGNG HE TO KAAUPHA

KaBapLopdg mavt tpockoAAnong/

Awpi&eg TPoGKOAANGNG

- TOTIOBETAOTE TO TTAVT TIPOOKOAANONG 0To Sloko Kabaplopol
KAl apatpeoTe TO KAAUPPa

- Bp€&te Kaha pe xAtapo vepo (3)

- P{&te pLa pe Svo otaydveg Aootov kabaptapou Silima® atnv
EMLPAVELA TIPOOKOMNONG. MapakaloUpe va xpnotpoToLeite
HOVO auTAV TNV AOCLOV SLaPOpEeTIKA Sev Slacpaiiletal n
TipooKOMNTIKOTNTA! (4)

- KaBapilete MPooeKTIKA TO TIAVT TIPOCKOANNGNG HE TO LYPO
Bouptodkt Silima® (4)

- Bouptotiote ehagpd tov appd Kdtw amod TpeXoUHEVO VEPO
Kat EePydAeTe péxpL va aloBAVETTE TNV EMLPAVELA TpaALA

- Epdoov ypelaotel, kaBapiote kat Tnv Tiow TAEupda
yupvwvTag avanoda mdvw oto sioko kabaplopol

- ToroBetriote 6pBLo To Sioko kabaptopol pall He To Tavt
T(POOKOAANGNG, WOTE VA OTEYVWOOUV TILO EUKOAA (TO OTOHLO
€KPONG va SelyVeL TTPOG TA KATW) 1) OTEYVWOTE pE XALApO
aépa amo TLOTOAAKL amo Tep. 30 k. andotacn

TeXVIKA oToLXEia yLa 6Aa Ta eMLBEpPATA GLALKOVNG
MeuBpavn  moAuoupeBdvng,  UMkd  pe  Bdon  To
TIOAUSLUEBUAOGIAOEAVLO, XPWOTIKEG OUTLEG XPWHATLOHWV

EmumAéov ota T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (shappld
emBépata): EAa@pLEG Hikpoopaipeg KOUPLEG, Ao TTAAOTLKO

ErumAéov ota T66 377, 107 (autokdOANTa Tpoiovta):
AUTOKOAMANTO UALKO pE BAaN TO TTOAUSLHEBUAOCIAOEGVLO

NooLév kabapLopold

yLa TO TTaVT TIPOCKOAANanNG Silima®, 1-2 otayoveg apkouv
TUOTATKA: 5-15% QVLIOVLKEG ETILPAVELOSPATTLKEG OUGLEG,
1-5% QUPOTEPLKEG EMLPAVELOSPACTIKEG OUCLEG, CUVTEAEDTEG
TEEPUTOLNONG, APWHATIKEG OUGCLEG, XPWOTLKEG  OUOGLES,
ouVTNPENTIKA

Prsni epitézy Silima® (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

N&vod na oSetieni prsnich epitéz Silima®

Koupi prsni epitézy Silima® jste se rozhodli pro kvalitni
vyrobek. Mé&kky material, dobfe snaSenlivy pro pokozku,
ma vynikajici vlastnosti: konzistence, elasticita a chovani pfi
pohybu jsou velmi podobné vlastnostem pfirozenych prsou.

Névod na vloZeni

V3echny prsni epitézy Silima® mlzZete nosit ve své funkéni
podprsence s hlubokou/mélkou kapsou nebo pfimo na
pokoZce.

Indikace a tcel pouZiti

Prsni epitézy Silima® a korekéni epitézy Silima® Vam po
operaci prsu (mastektomie, operace se zachovanim prsu,
obnova/rekonstrukce) a po Uplném zhojeni operacni rany
a ukonceni radioterapie poskytnou pfirozeny, kosmeticky
a vizualné harmonicky vzhled, jakoZ i odpovidajici vyvazeni

hmotnosti. Tvar a velikost zavisi na anatomickych
podminkach. Konzistence, pruznost a pohybové chovani
jsou velmi podobné vlastnostem prirozeného prsu. U viech
pouZitych material( byla testovana snasenlivost s kzi.

Kontraindikace
nejsou znamy

Pokyny pro o3etieni

Denni o3etfeni: Prsni epitézu Silima® kazdy den omyjte
vlaznou vodou s wash lotion/mydlem. Nikdy nepouzivejte
kartacek!

SuSeni: Prsni epitézu Silima® zavifite do ru¢niku a jemné
otfete. Prsni epitézu nikdy nepokladejte na topna télesa apod.!

Dilezité pokyny: Prsni epitézy nelze opravovat. Z tohoto
ddvodu prosim prsni epitézu bezpodminecné chrarite pred
Spicatymi a ostrymi pfedméty. SnaZzte se zabranit prudkému
narazu epitézy na tvrdou podlahu. Uchovavejte ji prosim
vzdy v obalu!
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Prsni epitézy Silima® jsou odolné vic¢i chlorované a slané
vodé. Agresivni pot a baktérie mohou ve vzacnych pripadech
narusit konzistenci prsni epitézy. Pfi delSim pouZivani se
mohou vyskytnout mirné deformace a zmény barvy.

Zarucni podminky

Zaruka na materidl a zpracovani je poskytovana podle
zakonnych ustanoveni za podminek pfimérené manipulace v
souladu s pokyny pro osetfeni.

Preventivni opatfeni

Dodrzujte rady |ékafe nebo jiného odbornika, ktery vam
tento pripravek predepsal nebo dodal. V pripadé potizi
ho kontaktujte. Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe
v origindlnim baleni. Z hygienickych dlvod( a pro lepsi
ucinnost, vyrobek nepouZivejte znovu u jiného pacienta.
VSechny vazné pripady vzniklé v souvislosti s timto produktem
je tfeba nahlasit vyrobci a pfislusnym Ufaddm ¢&lenského
statu, v kterém uzivatel anebo pacient Zije.

Navod na vloZeni samolepicich vyrobku
T66377 a T66107

Spojeni samolepicich podloZek/ samolepicich prouzka s

epitézou

- Roztrhnéte féliovy obal ve svaru a vyjméte samolepici
material

- U vyrobku T64377 nejprve stahnéte bily ochranny kryt;
vnitfni samolepku s obrazovym symbolem neodstrariujte

- Samolepici stranu na nékolik sekund pfitisknéte do vhodné
prohlubné epitézy

- Oblast prsou a samolepici podlozka museji byt suché a bez
mastnot

VloZeni epitézy se samolepici podlozkou/

samolepicim prouzkem

- Uchopte epitézu a odstrante ochranny kryt samolepici
podlozky (prosim uschovejte)

- Na nékolik sekund pfitisknéte epitézu Silima® na
pozadované misto (1)

- Oblecte si podprsenku

- U vyrobku T66377 si podprsenku oblecte pred vloZzenim
epitézy se samolepici podlozkou, raminko na operované
strané stahnéte, vloZte epitézu; poté si podprsenku
kompletné oblecte

Sejmuti epitézy se samolepici podloZkou/

samolepicim prouzkem

- Epitézu se samolepici podlozkou uchopte po strané a
opatrné ji odlepte od téla (2)

- Epitézu vloZte do obalu a na samolepici material nasadte
ochranny kryt

Cisténi samolepici podlozky/samolepiciho prouzku

- Samolepici podlozku poloZte na distici desku a odstrarite
ochranny kryt

- Dukladné omyjte vlaznou vodou (3)

- Na samolepici plochu naneste jednu aZz dvé kapky cisticiho
mléka Silima®. PouZzivejte prosim pouze tento Cistici
pFipravek, protoZze v opa¢ném piipadé nemiZeme zarucit
pfilnavost! (4)

- Samolepici podlozku opatrné
specialnim kartackem Silima® (4)

- Pod tekouci vodou pomoci kartacku jemné odstrante pénu
a oplachujte tak dlouho, dokud bude povrch na omak kluzky

- V pfipadé potFeby vycistéte i spodni stranu, za timto Ucelem
podloZku na ¢istici desce obratte

. Cistici desku se samolepici podlozkou postavte tak, aby
oschla (odtokovy ZIdbek sméfuje dol(), nebo ji na vzdalenost
cca 30 cm vysuste fénem, nastavenym na nizkou teplotu

ocistéte namocenym

Technické udaje silikonovych epitéz:
Polyuretanové félie, materidl na bazi polydimetylsiloxanu,
barevné pigmenty

U T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lehké epitézy) navic:
Lehké duté plastové mikrokulicky

U T66 377, 107 (pfilnavé vyrobky) navic:

Samopfilnavy materidl na bazi polydimetylsiloxanu

Cistici mléko

pro samolepici podloZzku Silima®, staci 1-2 kapky

Obsazené latky: 5-15% aniontovych tenzidd, 1-5%
amfoternich tenzidd, o3etfujici slozky, aromatické latky,
barviva, konzervacni prostfedky



Epitezy Silima® (T66107, T66328, T66360, T66368, T66370,
T66374, T66377, T66378, 766379, T66380, 766390, T66398)

Pielegnacja protezy piersi firmy Silima®

Kupujac proteze piersi Silima® zdecydowata sie Pani na
produkt wysokiej jakosci. Miekki w dotyku i delikatny dla
skéry materiat zapewnia komfort noszenia; dzieki elastycznej
warstwie wewnegtrznej i odpowiedniej konsystencji, proteza
Silima® przypomina w dotyku naturalng pier$ kobiecg i
wyglada naturalnie podczas ruchu.

Zaktadanie protezy

Proteze Silima® nalezy nosi¢ w specjalnym biustonoszu z
gteboka lub ptytka kieszenig; nadaje sie réwniez do noszenia
bezposrednio na skérze.

Wskazanie i przeznaczenie

Epitezy Silima® oraz epitezy uzupetniajgce Silima® nadaja
po operacji piersi (mastektomia, operacje zachowania
piersi, rekonstrukcja) naturalny, kosmetycznie i optycznie
harmoniczny wyglad oraz stanowig wyréwnanie masy ciata,
a mianowicie po petnym zagojeniu blizny pooperacyjnej i po
zakonczeniu terapii naswietlaniem.

Ksztatt i wielko$¢ s3 dopasowane do warunkéw
anatomicznych. Konsystencja, elastyczno$¢ oraz zachowanie
podczas ruchu ciata sg bardzo zblizone do wiasciwosci
naturalnego biustu. Wszystkie zastosowane materiaty s3
przetestowane na tolerowanie ich przez skére.

Przeciwwskazania
Nie znane

Pielegnacja protezy

Pielegnacja na co dzieA: proteze Silima® mozna my¢
codziennie w cieptej wodzie z ptynem lub mydtem. Nie nalezy
jej jednak czysci¢ szczotka!

Suszenie: proteze nalezy zawing¢ w recznik i delikatnie
osuszy¢.
Nie ktas¢ protezy na gorgce powierzchnie, np. grzejnik.

Wazne wskazéwki: Naprawa protezy piersi nie jest mozliwa.
Nalezy unika¢ kontaktu wyrobu z ostrymi przedmiotami oraz
upadku protezy na twardg powierzchnie. Proteze nalezy
przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

Protezy Silima® s3 catkowicie odporne na dziatanie chloru
i stonej wody. Jedynie w rzadkich przypadkach dziatanie
potu i bakterii moze uszkodzi¢ produkt. Przy dtugotrwatym
uzytkowaniu  dopuszcza sie  mozliwo$¢  wystgpienia
niewielkich odksztatcen i przebarwien protezy.

Gwarancja:
Protezy Silima® objete sg 2-letnig gwarancjg pod warunkiem
uzytkowania zgodnym z instrukcja.

Reklamowany produkt, w oryginalnym opakowaniu i z
dokumentem zakupu nalezy zwréci¢ w miejscu otrzymania/
zakupu (sklep medyczny, szpital), skad proteza zostanie
przekazana do przedstawiciela producenta.

Konieczne srodki ostroznosci:

Stosowac sie do zalecen specjalisty, ktéry przepisat lub
dostarczyt ten artykut. W przypadku odczucia dyskomfortu,
zasiegna¢ porady tej osoby. Przechowywac¢ w temperaturze
pokojowej, najlepiejw oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw
higienicznych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo
odradzamy wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz
jednego pacjenta. Wszystkie powazne incydenty wystepujace
w zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi
i wtasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym
mieszka uzytkownik i/lub pacjent.

Instrukcja mocowania protez
katalogowe: T66377 oraz T66107)

przylepnych  (nr

taczenie podktadek przylepnych z proteza:

* rozerwij opakowanie foliowe w miejscu naciecia i wyjmij
podktadke przylepna

+w przypadku podktadek Silima® direct T64377 - zdejmij
biatg ostone podktadki z jednej strony i zachowaj; nie
usuwaj naklejki z nadrukiem!

« przycisnij srodkowa, klejgcg cze$¢ podktadki do wewnetrznej
strony protezy a nastepnie przesuwajgc palcami na
zewnatrz doci$nij podktadke na catej jej powierzchni;
przytrzymaj przez kilka sekund w celu doktadnego sklejenia.

Mocowanie protezy przy pomocy podktadek przylepnych:

* upewnij sie, ze powierzchnia twego ciata w miejscu aplikacji
protezy, jak réwniez sama proteza wokét podktadki sg
czyste i suche, nie pokryte zadng substancjg nattuszczajaca

* potéz proteze strong wypuktg na dtoni, drugg rekg zdejmij
ostone z podktadki (ostony nie wyrzucaj!)

* przyciénij proteze Silima® do ciata i przytrzymaj przez kilka
sekund (1)

* zatoz biustonosz

*w przypadku produktu Silima® direct (nr katalogowy
T66377) wygodniej jest przed zatozeniem protezy najpierw
zatozy¢ biustonosz, nastepnie opusci¢ ramigczko, umiesci¢
proteze w odpowiednim miejscu i ponownie zatozy¢
ramigczko
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Zdejmowanie protezy przymocowanej przy pomocy

podktadki przylepnej

« chwy¢ proteze przymocowang przy pomocy podktadki za
dowolny brzeg, a nastepnie delikatnie odklej; nigdy nie
chwytaj za $rodek protezy (2)

« przykryj podktadke przylepna ostong i razem z protezg wtoz
do oryginalnego opakowania

Pielegnacja podktadek przylepnych

+ potoz podktadke na pulpicie przeznaczonym do czyszczenia
produktu i zdejmij z niej ostone

+ doktadnie zwilz podktadke zimng lub letnig wodg (3)

+ nanie$ jedna lub dwie krople ptynu pielegnacyjnego Silima®
na powierzchnie podktadki. Prosimy uzywac tylko ptynu
Silima® by mie¢ pewnos¢ zachowania wszystkich wasciwosci
produktu. (4)

» wyczy$¢ delikatnie podktadke zwilzong, przeznaczong do
tego celu szczoteczkg firmy Silima® (4)

« usun piane i resztki ptynu delikatnie szczotkujac podktadke
pod biezacg wodg do momentu, az poczujesz pod palcami
chropowata strukture materiatu

* W ten sam sposéb wyczy$¢ drugg strone podktadki

»w celu wysuszenia podktadki przylepnej umies¢ pulpit do
czyszczenia wraz z podktadkg w pozycji pionowej (rynienke
do odprowadzania wody nalezy zwréci¢ ku dotowi) lub osusz
suszarkg (niezbyt goracy strumien powietrza) z odlegtosci 30
cm.

Dane techniczne dla wszystkich epitez silikonowych
Folia poliuretanowa, materiat na bazie polidimetylosiloksanu,
pigmenty barwigce

Dodatkowo przy T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lekkie
epitezy): Lekkie puste w $rodku mikrokuleczki z tworzywa
sztucznego

Dodatkowo przy T66 377, 107 (produkty przylepne):
Samoprzylepny materiat na bazie polidmetylosiloksanu

Plyn pielegnacyjny

do podktadek przylepnych Silima®, wystarczy 1-2 krople
Sktadniki: 5-15% anionowe zwigzki powierzchniowo czynne,
1-5% amfoteryczne zwigzki powierzchniowo czynne, sktadniki
pielegnacyjne, aromaty, barwniki, $rodki konserwujgce

Silima® rinnaepiteesid (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Silima® rinnaproteeside hooldusjuhend

Silima® rinnaproteesi ndol olete Te valinud kvaliteettoote.
Pehme nahasobralik materjal on heade kandmisomadustega.
Proteesi tekstuur, elastsus ja liikumisomadused sarnanevad
loomuliku rinna omadele.

Paigaldusjuhend
Silima® rinnaproteesi on véimalik kanda Teie sligava/ lameda
taskuga funktsionaalses rinnahoidjas v&i otse nahal.

Naidustused ja kasutuseesmark

Silima® rinnaepiteesid ja  Silima® tasandusepiteesid
annavad teile pdrast rinnaoperatsiooni (mastektoomia,
rinda sailitav operatsioon, ulesehitus/rekonstruktsioon),
kui operatsioonihaav on taielikult paranenud ja kiiritusravi
I6petatud, loomuliku, kosmeetilise ja optiliselt harmoonilise
vaatepildi ning vastava kaaluthtlustuse.

Kuju ja suurus s6ltuvad anatoomilistest asjaoludest. Koostis,

elastsus ja liikuvus on véaga sarnased loomulikule rinnale.
Koikide kasutatavate materjalide nahasdbralikkust on
testitud.

Vastundidustused
Ei ole teada

Hooldusjuhised

Igapaevane hooldus: Puhastage Silima® rinnaproteesi iga
pdev pesugeeli/seebiga kiesoojas vees. Arge kasutage
kunagi puhastamiseks harja!

Kuivatamine: Mahkige Silima® rinnaprotees kateratti ja
tupsutage kergelt kuivaks. Arge asetage rinnaproteesi kunagi
radiaatori vms peale!

Olulised markused: Rinnaproteese ei ole vdimalikparandada,
seetdttupalumehoidateravadesemedrinnaproteesisteemale.
Véltida tuleks proteesi kukkumist kdvale pdrandale. Palun
sailitage rinnaproteesi alati pakendis!

Silima® soolveekindlad.

rinnaproteesid on kloori- ja



Intensiivne higi ja bakterid véivad mdningatel juhtudel
kahjustada rinnaproteesi tekstuuri. Pikemal kasutusel v&ib
esineda kergeid muutusi kujus vdi varvis.

Garantii

Tootja annab toote materjalile ja tootlusele seadusega
ettenahtud garantii sihiparase kasutuse ja hooldusjuhiste
jargimise korral.

Ettevaatusabinoud

Jargige toote kasutamist soovitanud vOi toote teile
mulnud  meditsiinitéotaja  ettekirjutusi. Ebamugavuse
korral konsulteerige meditsiinitootajaga. Hoida

toatemperatuuril, soovitatavalt originaalpakendis. Hugieeni
ja tdhususe tagamiseks ei soovitata toodet teise patsiendi
raviks uuesti kasutada. Koigist tootega seoses esinenud
raskematest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja vastutavat
liikmesriigi asutust, kus kasutaja ja/vdi patsient elavad.

Isekleepuvate toodete T66377 ja T66107
paigaldusjuhend

Kleeppadjakeste/kleepribade iihendamine

proteesiga

- Rebige kilepakend maérgistatud kohast lahti ja vGtke kleep-
imisvahend vélja

- Toote T64377 puhul eemaldage esimesena valge kate; arge
eemaldage pildiga sisekleebist

- Vajutage kleepivat kilge mdne sekundi jooksul proteesi
vastavasse stvendisse

- Nii rinnapiirkond kui ka kleeppadjake peavad olama kuivad
ega tohi olla kreemised/dlised

Proteesi paigaldamine kleeppadjakese/

kleepriba abil

- Votke proteesist kinni ja eemaldage kleeppadjakese kate
(hoidke see palun alles)

- Vajutage Silima® proteesi méne sekundi jooksul soovitud
kohale (1)

- Pange rinnahoidja selga

- Toote T66377 puhul pange enne proteesi kleeppadjakese
abil kinnitamist rinnahoidja selga, liikake opereeritud kuljel
Olapael alla, asetage protees kohale ning seejarel tdmmake
rinnahoidja I6plikult paigale

Kleeppadjakese/

kleepriba abil paigaldatud proteesi eemaldamine

- V&tke kleeppadjakesega proteesil imbert kinni ja rullige see
ettevaatlikult keha kiljest lahti (2)

- Asetage protees pakendisse ja kaitske kleepimisvahend
kattega

Kleeppadjakese/kleepriba puhastamine

- Asetage kleeppadjake puhastuslauale ja eemaldage kate

- Niisutage pdhjalikult leige veega (3)

- Kandke kleeppinnale Uks kuni
puhastusgeeli. Palun kasutage
nimetatud  puhastusvahendit, sest vastasel juhul
ei saa me tagada kleepimisomaduste sailimist (4)

- Puhastage kleeppadjake ettevaatlikult marja spetsiaalse
Silima® puhastusharjaga (4)

- Harjake vaht voolava vee all kergelt maha ja loputage, kuni
kleeppind tundub katsudes tuim

kaks tilka
eranditult vaid

Silima®

- Vajadusel puhastage ka tagakilg, selleks keerake
kleeppadjake puhastuslaual Gmber
- Viige puhastuslaud koos kleeppadjakesega

kuivatusasendisse (aravoolurenn on suunatud alla) voi
kuivatage fo6ni abil umbes 30 cm kauguselt jaheda 8huga

Koikide silikoonist epiteeside tehnilised andmed
PolUuretaankile, poltdimettdlsiloksaani  baasil
varvipigmendid

materjal,

T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (kergepiteeside) puhul lisaks:
kerged plastikust mikro-68neskuulid

T66 377, 107 (kleeptoodete) puhul lisaks:
isekleepuv materjal poladimettulsiloksaani baasil

Puhastuslotsioon

Silima® Kleeppadjakestele, 1-2 tilku on kdllalt

Sisaldusained: 5-15% anionsed pindaktiivsed ained, 1-5%
amfoteersed pindaktiivsed ained, hooldus komponendid,
parfulimid, varviained, séilitusained

et
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Silima® kriu epitézes (166107, 766328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Silima® kriats protézes (eksoprotézes)

kop3anas instrukcija

Jasuizraudzita Silima® krats protéze ir kvalitativs izstradajums.
Protézes mikstajam, adai labvéligajam materialam piemit
lieliskas lietoSanas Tpasibas: protézes materials ir gandriz
tikpat elastigs ka dabiska krats.

Krats protézes pielikSana
Visas Silima® krats protézes ir lietojamas kopa ar specialiem
krasturiem vai uzliekamas tiesi uz adas (ITmé&jamie modeli).

Indikacijas un izmantosSanas mérkis

Silima® krosu epitézes un Silima® kompenséjosas epitézes
palidzés Jums atgat dabisku, kosmétiski un vizuali harmonisku
izskatu, ka arT atbilstoSu svara lidzsvarojumu péc krasu
operacijas (mastektomijas, kraSu saglabasanas operacijas,
rekonstrukcijas), kad operécijas rétas ir pilniba sadzijusas un
staru terapija ir beigusies.

Formu un izméru izvélas atbilstosi anatomiskajam Tpatnibam.
Konsistence, elastigums un Tpasibas, atrodoties kustiba, ir loti
lidzigas dabigas krats TpasSibam. Visi izmantotie materiali ir
parbauditi attiectba uz saderibu ar adu.

Kontrindikacijas
Nav zinamas

Noradijumi par krats protézes kopSanu

Ikdienas kopsana: Silima® krats protézi katru dienu notiriet
ar remdenu adeni un mazgasanas losjonu/ziepém. Nedrikst
irTt ar birstiti!

Zavesana: Silima® krats protézi ietiniet miksta dvielf un viegli
nosusiniet. Nenovietot to uz karstiem siltuma avotiem un
nekad nezavét protézi ar fénu!

Svarigi noradijumi: Krats protéze nav labojama, tapéc to
sargiet no smailiem un asiem priekSmetiem. Nav pielaujama
protézes nokriSana uz cietas virsmas. Protézi vienmér
glabajiet iepakojumal

Silima® krats protézei nekaité hloréts Gdens un salsadens.
Retos gadijumos krats protézes materialu var sabojat asi
sviedri un baktérijas. llgak lietota protéze var zaudét
sakotné&jo formu un krasu.

Garantija

Produkta materidlam un apdarei paredzéta likuma noteikta
garantija, kas piemérojama tikai tad, ja, lietojot protézi, tiek
ievérota krats protézes kop3anas instrukcija.

Piesardzibas pasakumi

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai
piegadajis, noradijumus. Diskomforta gadijuma griezieties
pie specialista. Uzglabajiet istabas temperatdra, vélams,
originaliepakojuma. Higiénas apsvérumu dé|, ka ari, lai
nodrosinatu ta efektivitati, ST izstradajuma atkartota
izmantoSana cita pacienta arstéSanai ir |oti nevélama. Par
visiem smagiem atgadijumiem, kas raduSies saistiba ar
izstradajumu, jazino raZzotajam un tas dalibvalsts atbildigajam
iestadém, kura dzivo lietotajs un/vai pacients.

Fiksacijas produktu T66377 un T66107
pielikSanas instrukcija

Fiksacijas spilventinu/fiksacijas joslu savienoSana ar

krats protézi

- Folijas maisin$ iegriezuma vieta jaatplés vala un jaiznem
fiksacijas materials

- Produktam T64377 vispirms janonem baltais parkl&jums;
iekSpuses uzlime ar attélu nav janem nost

- Lipiga puse daZas sekundes japiespiez pie atbilstosa
padzilindjuma protézé

- Kermena krasu dala un fiksacijas spilventin$ nedrikst bat
mitrs vai taukains

Protézes pielikSana ar fiksacijas spilventinu/

fiksacijas joslu

- Panemiet rokas krats protézi un nonemiet fiksacijas
spilventina aizsargparklajumu (ladzu, saglabajiet to)

- Silima® protézi daZas sekundes piespiediet atbilsto3aja vieta
1

- Uzvelciet krasturi

- Pirms produkta T66377 pielikSanas ar fiksacijas spilventinu
uzvelciet krasturi, operétaja pusé nonemiet no pleca
lencites, pielieciet protézi; tad atkal uzvelciet krasturi

Ar fiksacijas spilventinu/

fiksacijas joslu piestiprinatas protézes nonemsana

- No saniem ar roku aptveriet protézi ar fiksacijas spilventinu
un, to rullgjot, uzmanigi nonemiet protézi no kermena (2)

- Protézi ievietojiet iepakojuma un fiksacijas materidlam
uzlieciet aizsargparklajumu



Fiksacijas spilventina/fiksacijas joslas tiriSana

- Fiksacijas spilventinu novietojiet uz tiriSanas délisa un
nonemiet aizsargparklajumu

- Spilventinu rapigi samitriniet ar remdenu tdeni (3)

- Uz fiksacijas virsmas uzpiliniet vienu vai divus Silima®
tiriSanas losjona pilienus. Lai virsma saglabatu pietiekamu
fiksacijas spéju, ladzam lietot tikai 3o losjonul! (4)

- Fiksacijas spilventinu uzmanigi notiriet ar samitrinatu
specialo Silima® birstiti (4)

- Teko3a Gdent viegli noberziet putas un skalojiet spilventinu,
[Tdz ta virsma vairs nav gluda

- Vajadzibas gadijuma notiriet arT aizmuguri, to uz tiriSanas
délisa pagriezot uz augsu

- TiriSanas déliti ar fiksacijas spilventinu nolieciet Zavéties
(noteces gropei jabat vérstai uz leju)

Visu silikona epitéZu tehniskie dati
Poliuretdna pléve, materials uz polidimetilsiloksana bazes,
krasu pigmenti

Modeliem T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (vieglas epitézes)
papildus: Vieglas plastmasas mikrolodites ar tuksu vidu

Modeliem T66 377, 107 (Iimé&jamie izstradajumi) papildus:
Pasliméjoss materials uz polidimetilsiloksana bazes

TiriSanas losjons

“Silima®” fiksacijas spilventinam, pietiek ar 1-2 pilieniem
Sastavdalas: 5-15% anjonu tensidi, 1-5% amfotéri tensidi,
kopjosas sastavdalas, smarzvielas, krasvielas, konservéjosas
vielas

Silima® kratinés epitezés (T66107, 766328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

I1Soriniy kraty protezy ,Silima®” prieZiGros nuorodos
13oriniai kraty protezai,Silima® yra aukstos kokybés gaminys.
Minksta, odos nedirginanti medziaga pasizymi puikiomis
nesiojimo savybémis: konsistencija, elastingumu ir judéjimo
savybémis protezai labai panasus j tikrg moters kratj.

UZdéjimo nuorodos

Visi iSoriniai kraty protezai ,Silima® neSiojami specialioje
liemenéléje su giliomis/ploksciomis kiSenélémis arba dedami
tiesiai ant odos.

Indikacijos ir naudojimo paskirtis

Silima® kratinés epitezés ir Silima® iSlyginamosios epitezés
suteikia nataralia, kosmetiskai ir optiskai harmoningg iSvaizdg
bei atitinkamg svorio iSlyginimg po kratinés operacijos
(mastektomijos, krating iSsaugancios operacijos, atstatymo /
rekonstrukcijos), visiSkai uZgijus operacinei Zaizdai ir uzbaigus
spinduline terapija.

Forma ir dydis priklauso nuo esamos anatomijos.
Konsistencija, elastingumas ir judrumas labai panasas |
nataralios kratinés savybes. Visy naudojamy medziagy
suderinamumas su oda patikrintas.

Kontraindikacijos
NeZinomos

PrieZilros nuorodos

Kasdiené prieZiara: iSorinius kraty protezus ,Silima® kasdien
plaukite Siltu vandeniu su skystu plovikliu arba muilu. Jokiu
badu nenaudokite Sepecio!

DZiovinimas: iSplautg iSorinj kraty protezg ,Silima®
suvyniokite j rankSluostj ir lengvai tapSnodami nusausinkite.

Jokiu badu nedékite iSoriniy krdty protezy ant radiatoriaus
arba kito Silumos Saltinio!

Svarbios nuorodos: iSoriniy kraty protezy pataisyti negalima,
todél batinai saugokite iSorinius kraty protezus nuo smailiy ir
astriy daikty. Stenkités nenumesti iSorinio protezo ant kiety
grindy. Visada laikykite iSorinius protezus pakuotéje!

ISoriniai kraty protezai ,Silima® atsparas vandeniui su
chloru ir druska. Edus prakaitas ir bakterijos retais atvejais
gali paZeisti iSoriniy kraty protezy konsistencijg. Nuo ilgo
nesiojimo gali lengvai pakisti forma ir spalva.

Garantija
Pagal teisines nuostatas taikoma garantija medziagoms
ir gamybai, kai su gaminiais elgiamasi pagal priezidros
nuorodas.
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Atsargumo priemonés

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkta,
nurodymais. Nepatogumo atveju prasyti specialisto
patarimy. Laikyti aplinkos temperatdroje, pageidautina
originalioje pakuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo
sumetimais nepatartina Sio gaminio pakartotinai naudoti
kito paciento gydymui. Apie visus pasireiSkusius su gaminiu
susijusius sunkius atvejus batina informuoti gamintojg ir
atsakinga 3alies narés, kurioje gyvena naudotojas ir (arba)
pacientas, institucija.

Lipniy gaminiy T66377 ir T66107
uzdéjimo nuorodos

Lipniyjy tarpikliy/lipniyjy juosteliy prilipinimas prie

iSorinio protezo

- Prapléskite plastikinj maiSelj ties jpjova ir iStraukite lipdukg

- Jeigu naudojate T64377, pirmiausia nuimkite baltg danga;
vidinés dangos su piktograma nenuimkite

- Lipnigja juostele kelias sekundes palaikykite jspaude j
atitinkama iSorinio protezo jduba

- Kraties sritis ir lipnusis tarpiklis turi bati sausi ir neriebas

ISorinio protezo su lipniaisiais tarpikliais/

lipniosiomis juostelémis uzdéjimas

- Paimkite iSorinj proteza ir nuimkite lipniojo tarpiklio danga
(neiSmeskite)

- Kelias sekundes iSorinj protezg ,Silima®”
prispaude prie pageidaujamos vietos (1)

- Apsivilkite liemenéle

- Jeigu naudojate T66377, liemenéle apsivilkite pries
uzdédami iSorinj protezg su lipniuoju tarpikliu: nusmaukite
operuotosios pusés petneséle, uzdékite iSorinj proteza, po
to uZsivilkite liemenéle iki galo

palaikykite

I1Sorinio protezo su lipniaisiais tarpikliais/

lipniosiomis juostelémis nuémimas

- ISorinj protezg su lipniuoju tarpikliu suimkite i$ Sono ir
atsargiai nuvyniokite nuo kano (2)

- |dékite iSorinj proteza j pakuote ir uzdenkite lipdukg danga

Lipniojo tarpiklio/lipniyjy juosteliy valymas

- Padékite lipnyjj tarpiklj ant valymo lentelés ir nuimkite
danga

- Gerai sudrékinkite drungnu vandeniu (3)

- Ant limpamojo pavirsiaus uZlasinkite vieng - du lasus
,Silima®" valomojo losjono; Naudokite tik Sig priemone,
antraip negalima uZtikrinti lipnumo! (4)

- Atsargiai iSvalykite lipnyjj tarpiklj Slapiu specialiu ,Silima®"
Sepeciu (4)

- Po tekanciu vandeniu lengvai suputokite priemone Sepeciu
ir nuplaukite, kol pavirSius taps matinis

- Jeigu reikia, apverte ant plovimo lentelés iSplaukite ir kitq
puse

- Plovimo lentele su lipniuoju tarpikliu pastatykite dziati
(nuotako lataku nukreiptu j apacig) arba iSdziovinkite tarpiklj
Silta oro srove plauky dziovintuvu, laikydami jj mazdaug
30 cm atstumu

Techniniai visy silikono epiteziy duomenys
poliuretano plévelé, medZiaga polidimetilsiloksano pagrindu,
dazy pigmentai

Papildomai T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 modeliuose
(lengvos epitezés): lengvi tusciaviduriai mikrorutuliukai i$
plastiko

Papildomai T66 377, 107 modeliuose (lipnds gaminiai):
savaime limpanti medziaga polidimetilsiloksano pagrindu

Valymo losjonas

skirtas ,Silima® lipniajam tarpikliui. uztenka 1-2 lasy
Sudétinés medZiagos: 5-15% anijoniniy tenzidy, 1-5%
amfoteriniy tenzidy, prieZidros komponentai, kvapikliai,
dazikliai, konservantai



Prsné epitézy Silima® (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Navod na oSetrovanie prsnikovych epitéz Silima®

S prsnikovymi epitézami Silima® ste sa rozhodli pre
kvalitny vyrobok. Makky material, ktory pokozka dobre
zndSa, ma pri noseni vyborné vlastnosti: konzistencia,
elasticita a spravanie pri pohybe st podobné vlastnostiam
prirodzenych prsnikov.

Navod na prikladanie

VSetky prsnikové epitézy Silima® noste vo funkénej
podprsenke s hlbokym/plochym vreckom alebo priamo na
pokozke.

Indikéacia a Gcel pouZitia

Celkové prsné epitézy Silima® a prsné vyplne Silima® sa
pouZivaju po absolvovani operécie prsnikov (mastektémia,
prsnik zachovavajica operacia, obnova/rekonstrukcia
prsnika), po dokonalom zahojeni operacnej rany a
po ukonceni liecby oZarovanim a slizia na ziskanie
prirodzeného, kozmeticky i opticky harmonického vzhladu,
ako aj na zodpovedajlice vyrovnanie zataze chrbtice.

Forma a velkost sa prispdsobuju anatomickym okolnostiam.
Konzistencia, elasticita a pohyblivost sa svojim charakterom
priblizuja  vlastnostiam prirodzenych prsnikov. V3etky
pouzité materialy si dermatologicky testované.

Kontraindikacie
Nie s zname

Pokyny na oSetrovanie

Denné oSetrovanie: Prsnikovu epitézu Silima® Cistite kazdy
deni vo vlaznej vode umyvacou emulziou alebo mydlom.
Nikdy nepouzivajte kefku!

SuSenie: Prsnikovu epitézu Silima® zabalte do uterdka a
fahkymi dotykmi osuste. Prsnikovu epitézu nikdy nedavajte
na radiator a pod.!

Dolezité pokyny: Prsnikové epitézy sa nedaju opravit. Preto
drZte prsnikovl epitézu bezpodmiene¢ne mimo dosahu
ostrych a Spicatych predmetov. Vyhybajte sa dopadu epitézy
na tvrdd podlahu. Epitézu uchovavajte, prosim, vzdy v obale!

Prsnikové epitézy Silima® st odolné voci chlérovanej a slanej
vode. Agresivny pot a baktérie mozu v zriedkavych pripadoch
narusit konzistenciu prsnikovej epitézy. Pri dlhSom pouzivani
moze dojst k miernym deforméciam a farebnym zmenam.

Zaruka
Zaruka na materidl a spracovanie plati podla zakonnych
ustanoveni v stlade s pokynmi na spravne oSetrovanie.

Upozornenie

DodrzZujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo
vydal. Poradte sa s nim v pripade pocitu nepohodlia alebo
bolesti. Skladujte pri izbovej teplote, podla moZnosti v
pévodnom baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov
ucinnosti nepouzivajte vyrobok pre dalSieho pacienta. VSetky
zavazné pripady vzniknuté v stvislosti s tymto produktom je
potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusSnym Gradom ¢lenského
Statu, v ktorom uZzivatel alebo pacient Zije.

N&vod na prikladanie pre prilnavé epitézy
T66377 a T66107

Spojenie lepiacich podloZiek/prazkov s epitézou

+ Foliové vrecko roztrhnite v mieste zarezu a vyberte lepiaci
material

* Pri vyrobku T64377 stiahnite najprv biely kryt; vnutornu
nélepku s obréazkovym symbolom neodstrariujte

* Lepiacu stranu zatlacte na niekolko sekdnd do prislusnej
priehlbiny epitézy

+ Hrud, ako aj lepiaca podlozka musia byt suché a odmastené

PriloZenie epitézy s lepiacou podloZzkou/prizkom

+ Uchopte epitézu a zloZte kryt z lepiacej podlozky (uschovajte
ho, prosim)

« Epitézu Silima® na niekolko sekind pritlatte na Zelané
miesto (1)

+ Oblecte si podprsenku

* Pri vyrobku T66377 si pred priloZzenim epitézy s lepiacou
podlozkou oblecte podprsenku, ramienko na operovanej
strane stiahnite dole, umiestnite epitézu; potom si
podprsenku Uplne oblecte

Odiiatie epitézy s lepiacou podlozkou/

lepiacim priazkom

« Epitézu s lepiacou podlozkou uchopte po stranach a
opatrne odlepte od tela (2)

+ Epitézu vloZte do obalu a lepiaci material chrante krytom

Cistenie lepiacej podlozky/lepiaceho prazku

+ Lepiacu podlozku dajte na Cistiacu platnicku a odstrante
kryt

+ D6kladne ho namocte vlaznou vodou (3)

* Na prilnavi plochu dajte jednu aZ dve kvapky Cistiacej
emulzie Silima®. PouZivajte, prosim, iba tdto emulziu,
pretoze inak nemo6Zeme zarucit prilnavost! (4)
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* Lepiacu podlozku opatrne vycistite pomocou Specialnej
kefky Silima® (4)

+ Penu pod teclcou vodou zlahka vykefujte a oplachnite, az
kym nebude povrch matny

« V pripade potreby vycistite aj zadnu stranu, za tymto Gcelom
otocte podlozku na Cistiacej platnicke

« Lepiacu podlozku suste na Cistiacej platnicke bud' tak, Ze
Cistiacu platnicku postavite (odtokovy kandlik musi smerovat
dole) alebo ju vysuste vlaznym vzduchom pomocou susica
vlasov zo vzdialenosti cca 30 cm.

Technické udaje, platné pre vetky silikénové epitézy
polyuretanova félia, material na baze polydimetylsiloxanu,
farebné pigmenty

Pri T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lahké epitézy) okrem
toho: lahké duté mikrogulicky z umelej hmoty

Pri T66 377, 107 (adhézne vyrobky) okrem toho:
samolepivy material na baze polydimetylsiloxanu

Cistiaca emulzia

pre lepiaci vankusik Silima®, stacia 1-2 kvapky

Obsahové latky: 5-15% aniénové tenzidy, 1-5% amfotérne
tenzidy, oSetrujuce zlozky, aromatické latky, farbiva,
konzervacné prostriedky

Prsne epiteze Silima® (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Navodilo za nego Silima® prsnih protez

S Silima® prsno protezo ste se odlocili za kakovosten
izdelek. Mehek, kozi prijazen material se ponasa z odli¢nimi
lastnostmi, ki olajSajo noSenje: njegova konsistenca,
elasti¢nost in gibljivost so lastnosti, zelo podobne naravnim
prsim.

Navodilo za uporabo

Vse Silima® prsne proteze nosite v svojem funkcionalnem
modrc¢ku z globokim/plitvim Zepom ali pa neposredno na
koZi.

Indikacije in namen uporabe

Prsne epiteze Silima® in izravnalne epiteze Silima® vam
po operaciji prsi (mastektomija, operacija za ohranjanje
prsi, ponovna izdelava/rekonstrukcija), ko se operativna
rana povsem zaceli in zakljucite s terapijo z obsevanjem,
omogocajo naraven, kozmeticen in opti¢no usklajen videz kot
tudi ustrezno ravnovesje teze.

Oblika in velikost sta odvisni od anatomskih danosti.
Konsistenca, proznost in vedenje pri gibanju so zelo podobni
lastnostim naravnih prsi. Vsi uporabljeni materiali so
preizkuSeni glede neskodljivosti za Skodo.

Kontraindikacije
Niso znane.

Navodilo za nego

Dnevna nega: Silima® prsne proteze vsak dan umijte v mlacni
vodi z umivalnim losijonom/milom. Nikoli ne smete uporabiti
krtace!

Susenje: Silima® prsne proteze zavijte v brisaco in jih narahlo
otrite. Prsnih protez ne smete nikoli polagati na radiator ali
podobno!

Pomembna opozorila: prsne proteze niso popravljive. Zato se
jih ne smete nikoli dotikati s konicastimi ali ostrimi predmeti.
Paziti morate, da proteza ne pade na trda tla. Vedno hranite
v embalazi!

Silima® prsne proteze so obstojne v klorirani in slani vodi.
V redkih primerih lahko agresiven pot in bakterije nacnejo
konsistenco prsne proteze. Pri daljsi uporabi lahko pride do
rahlega preoblikovanja in spremembe v barvi.

Garancija
Garancija na material in izdelavo po zakonskih dolocilih pri
strokovnem ravnanju v skladu z navodili za nego.



Previdnostni ukrepi

UpoStevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali
dobavil ta izdelek. V primeru neudobja se posvetujemo s
strokovnjakom. Hranimo pri sobni temperaturi, po moznosti
v originalni embalaZi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo
je ponovna uporaba tega izdelka za zdravljenje drugega
bolnika strogo odsvetovana. Vse vecje tezave, ki se pojavijo
v povezavi z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in
pristojnim oblastem drzave c¢lanice, v kateri ima sedeZ
uporabnik in/ali bolnik.

Navodilo za uporabo samolepilnih izdelkov
T66377 in T66107

Spojitev proteze in samolepilne blazinice/traku

- Na zarezi odprite vre¢ko in vzemite ven samolepilni material

- Pri T64377 najprej odstranite belo prekritje; notranje
nalepke s slikovnim simbolom ne odstranite

- Lepljivo stran za nekaj sekund pritisnite v ustrezno vdolbino
na protezi

- Obmodje prsi in samolepljiva blazinica morata biti suha in
nemastna

Vstavljanje proteze s samolepilno blazinico/trakom

- Protezo primite v roko in odstranite prekritje s samolepilne
blazinice (prosimo, shranite)

- Silima® protezo za nekaj sekund pritisnite na Zeljeno
mesto (1)

- Oblecite modrcek

- Pri T66377 pred namestitvijo proteze s samolepilno
blazinico oblecite modrcek, nato na operirani strani snemite
naramnice in namestite protezo; zdaj dokon¢no oblecite
modréek

Odstranitev proteze s samolepilno blazinico/trakom

- Protezo z blazinico primite ob strani in jo previdno odlepite
s telesa (2)

- Protezo poloZite v embalaZzo in samolepilni material
zavarujte s prekritiem

Cis¢enje samolepilne blazinice/traku

- Samolepilno blazinico polozite na ¢istilno plos¢o in
odstranite prekritje

- Temeljito jo navlazite z mlacno vodo (3)

- Eno do dve kapljici Silima® Cistilnega losijona nakapajte na
samolepilno povrsino. Prosimo, da uporabljate le ta losijon,
saj sicer ni vec zagotovljena lepljivost! (4)

- Samolepljivo blazinico previdno ocistite z mokro Silima®
specialno krtaco (4)

- Pod tekoc¢o vodo narahlo skrtacite peno in jo spirajte, da
povrsina na dotik ni vec gladka

- Po potrebi umijte tudi hrbtno stran, v ta namen blazinico na
Cistilni plosci obrnite

- Cistilno plos¢o z blazinico postavite pokonci, da se posusi
(odtocni Zleb kaZze navzdol) ali pa jo z mlaénim fenom
posusite z razdalje pribl. 30 cm

Tehnicni podatki za vse silikonske epiteze
poliuretanska folija, material na osnovi polidimetilnega
siloksana, barvni pigmenti

Dodatno pri T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lahke epiteze):
lahke mikro votle kroglice iz umetne mase

Dodatno pri T66 377, 107 (sprijemalni izdelki):
samopritrdilni material na osnovi polidimentilnega siloksana

Umivalni losjon

Za samolepilno blazinico Silima®, zado3¢ata 1-2 kapljici
Sestavine: 5-15% anionskih tenzidov, 1-5% amfoternih
tenzidov, negovalne ucinkovine, diSave, barvila, konzervansi
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Silima® mell-epitézisek (T66107, 766328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Hasznalati Gtmutaté a Silima® emléprotézishez

A Silima® eml8protézissel garantdltan mindségi terméket
valasztott. Puha, bérbarat anyaga kivalé tulajdonsagokkal
rendelkezik: Allaga, rugalmassaga és hajlékonysaga a termé-
szetes mell érzetét kelti.

Felhelyezési utasitas
A Silima® eml6protézist hordhatja melltartéjanak alsé vagy
fels6 bélésben, vagy kdzvetlentl a bérére helyezve.

Indikéci6 és rendeltetés

A Silima® mell-epitézisek és a Silima® kiegyenlité epitézisek
természetes, kozmetikai szempontbol és optikailag harmonikus
megjelenést, valamint ennek megfelel sulykiegyenlitést
biztositanak az On szadmara mellm(tétjét (maszektomia,
emlémegtarté operacié, rekonstrukcié) kovetéen, miutdn a
mlitéti seb teljesen begyogyult és a sugarterapia befejezédott.
A forma és a méret az anatémiai adottsagokhoz igazodik. A
konzisztencia, a rugalmassag és mozgasi jellemz6k nagyon
hasonléak a természetes eml6 tulajdonsagaihoz. Minden
felhasznalt anyag tesztelve van a bérrel valé dsszeférhet6ség
szempontjabol.

Kontraindikaciék
Nem ismertek

Apolasi utasitasok

Napi apolds: A Silima® eml6protézist naponta mossa ki
langyos vizben folyékony mosészerrel vagy szappannal. A
mosashoz ne hasznaljon kefét.

Szaritas: Ezutan a Silima® eml6protézist csavarja torilkozébe
és egy kicsit csopogtesse le. Az emlSprotézist soha ne tegye
fltStestre vagy ahhoz hasonl6 targyra.

Fontos figyelmeztetések: Sériilés esetén az emlbprotézis
nem javithaté. Kérjuk ezért, hogy ugyeljen arra, hogy helyes
vagy éles targyakkal ne érintkezzen. Ugyeljen arra, hogy az
emldéprotézist ne ejtse le. A taroldsra vonatkozé utasitdsokat
a csomagolason talélja.

A Silima® emléprotézis jol tlri mind a kléros, mind a
tengervizet. Az er8s izzadsag és a kérokozok egyes esetekben
kikezdik az eml6protézis allagat. Hosszl idejd hasznalat
esetén a protézis kis mértékben eldeformalédhat és
elszinezédhet.

Szavatossag

Az anyagra és kidolgozasra vonatkozd szavatossag a torvényi
rendelkezések szerint az Aapolasi utasitasban leirtaknak
megfelel6 szakszer(i hasznalat esetén.

Ovintézkedések

Kovesse a terméket felir6 vagy kiszolgalé szakember
tanacsait. Kényelmetlenség esetén forduljon szakemberhez.
Szobah6mérsékleten  tarolja, lehetéleg az  eredeti
csomagolasban. Higiéniai és hatékonysagbeli problémak
miatt a rogzitét mas paciens kezelésére felhasznalni nem
szabad. A termékkel 6sszefliggésben el6fordulé 6sszes sulyos
esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a tagallamnak
a hatésaga felé, amelyben a felhasznalé és/vagy paciens
lakéhelye talalhaté.

Felhelyezési utasitas T66377 és T66107
sz. 6ntapadods termékhez

A rogzit6 parna/rogzité csik 6sszekapcsolas

az emléprotézissel

- Bontsa fel a jel6lésnél a féliazacskét, majd vegye ki a rogzitd
anyagot

- A T64377 sz. protézis esetében el6szor hlzza le a fehér
boritdt, a képes belsé matricat azonban ne vegye le

- Az 6ntapadds oldalt nyomja néhany masodpercig a protézis
megfelelé mélyedésébe

- Melle és a rogzit6 parna legyen szaraz és zsirmentes

Az emléprotézis felhelyezése rogzité parnaval/

rogzitd csikkal

- Erésen fogja meg a protézist és vegye le a rogzité parna
burkolatat (kérjik megdrizni)

- Miutan elhelyezte a protézist, néhany masodpercig tarté
nyomassal rogzitse (1)

- Vegye fel a melltartéjat

- A T66377 szamU oOntapadds rogzitd parnds protézis
felhelyezése el6tt vegye fel a melltartéjat, az operalt helyen
hizza lefele a melltarté pantjat, helyezze fel a protézist,
ezutan kapcsolja be a melltartéjat

A rogzit6 parnas/

rogzitd csikos emléprotézis levétele

- Oldalt erésen fogja meg a rogzitd parnas mellprotézist,
majd évatosan vélassza le a testérdl (2)

- Helyezze a protézist a dobozaba, a doboz tetejének vissza-
helyezésével gondoskodjon a rogzité anyag védelmérdl

A rogzit6 parna/rogzitd csik tisztitasa
- Helyezze a rogzit6 parnat a tisztitélapra és vegye le a tetejét



- Alaposan nedvesitse be langyos vizzel (3)

- Cseppentsen ra egy-két csepp specidlis protézistisztitd
folyadékot. Kizaroélag csak ezt a specidlis szert haszndlja,
mert mas szer nem biztositja a megfelel6 rogzitést! (4)

- Specidlis nedves kefével dvatosan tisztitsa meg a rogzité
parnat (4)

- Foly® viz alatt kefélje ki a képz6dott habot, majd a protézist
addig 6blogesse, amig a felllet sima tapintasti nem lesz

- Sziikség esetén hasonlé moddon tisztitsa meg a protézis
masik oldalat is, ehhez a mlvelethez forditsa meg a
tisztitotablat

- Szaritaskor allitsa fel a tisztitétablat a rahelyezett rogzité
parnaval, (a szer lefele csepegjen) vagy széritsa langyos
hajszaritéval kb. 30 cm tavolsagban
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Miszaki adatok valamennyi szilikon epitézisre
vonatkozéan
Poliuretdn  félia,  poli-dimetil-sziloxdn  alapt  anyag,
festékpigmentek

Tovéabbé a T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (konny(i épitézisek)
esetén: Kénny( treges mlanyag mikrogolyok

Tovabba a T66 377, 107 (6ntapadés termékek) esetén:
Poli-dimetil-sziloxan alapu 6ntapadé anyag

Tisztit6 folyadék

Silima® rogzité parna, 1-2 csepp elegendé

Tartalmazott anyagok: 5 - 15% anion tenzidek, 1-5% amfoter
tenzidek, apolé anyagok, illatanyagok, szinezé anyagok,
tartdsitészerek

Epitezele mamare Silima® (T66107, T66328, T66360,
T66368, T66370, T66374, T66377, T66378, 766379, T66380,
T66390, T66398)

Instructiuni de intretinere pentru protezele externe de
san Silima®

Cu proteza externa de san Silima® ati ales un produs de
calitate. Materialul moale, confortabil are urmatoarele
caracteristici: elasticitatea, comportamentul de miscare sunt
foarte asemandtoare unui san natural.

Instructiuni de aplicare
Toate protezele de san Silima® se poarta in sutienul special
cu buzunar sau direct pe piele.

Indicatii si scopul utilizarii

Epitezele mamare Silima® si epitezele de compensare Silima®
va confera un aspect natural, cosmetic si vizual armonic
precum si o compensare corespunzatoare a greutatii dupa
o operatie la san (mastectomie, operatie estetica a sanilor,
infrumusetare/reconstructie) dupa ce rana postoperatorie
s-a vindecat complet si terapia de radiere s-a finalizat.
Aspectul formei si marimea se aseamana cu forma anatomica
a sanului. Consistenta, elasticitatea si comportamentul
la miscare sunt foarte similare cu proprietatile sanului
natural. Toate materialele utilizate sunt testate in privinta

ro

compatibilitatii cu pielea.

Contraindicatii
Niciuna cunoscuta

Indicatii de intretinere

Intretinere zilnica: Curdtati zilnic proteza externd de san
Silima® cu apa calduta si lotiune de spalat/sapun. Nu folositi
niciodata perie!

Uscare: Inveliti proteza externa de san Silima® intr-un prosop
si apdsati usor. Nu puneti proteza externa de san niciodata
pe un element de incalzire.

Indicatii importante: Protezele externe de san nu se pot
repara. De aceea va rugam sa o tineti la distanta de obiectele
ascutite. Evitati impactul protezei externe de san cu solul.
Pastrati proteza externd de san intotdeauna in ambalajul
original.

Protezele externe de san Silima® sunt rezistente la apa ce
contine clor si sare. In cazuri rare transpiratia agresiva si
bacteriile pot ataca consistenta protezei. Dupa utilizare
indelungata pot aparea usoare deformari si modificari ale
culorii.
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Garantie
Se acorda garantie conform prevederilor legale atunci cand
se respecta instructiunile de utilizare ale producatorului.

Masuri de precautie

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat
produsul. in caz de disconfort, cereti-i parerea. Depozitati
la temperatura camerei, de preferinta in ambalajul original.
Din motive de igiend si performanta, nu refolositi produsul
la un alt pacient. Toate evenimentele grave intervenite din
cauza produsului se vor anunta producatorului si autoritatii
responsabile a statului membru in care este stabilit
utilizatorul si/sau pacientul.

Instructiuni de aplicare pentru produsele cu aderenta
T66377 si T66107

Tmbinarea panzei adezive/

benzii adezive cu proteza externa de san

- Deschideti punga si scoateti materialul adeziv

- La T64377 trageti mai intai invelisul alb; nu inlaturati
autocolantul interior cu simbolul figurii

- Apasati partea aderentd cateva secunde n adancitura
corespunzatoare a protezei

- Zona sanului cat si panza adeziva trebuie sa fie uscate si
curate

Aplicarea protezei externe de san cu panza/

banda adeziva

- Prindeti proteza si finlaturati nvelisul panzei adezive
(pastrati-l)

- Apasati proteza externa de san cateva secunde pe locul
dorit (1)

- Imbracati sutienul

- La T66377 imbracati sutienul Tnainte de aplicarea protezei
cu panza adeziva. Pe partea operata lasati breteaua in jos,
plasati proteza, apoi imbracati complet sutienul

Scoaterea protezei externe de san cu panza/

banda adeziva

- Prindeti lateral proteza cu panza adeziva si dezlipiti cu
atentie de pe corp (2)

- Puneti proteza in ambalaj si acoperiti materialul adeziv cu
invelisul

Curatarea panzei/benzii adezive

- Puneti panza adeziva pe suprafata de curatare si inldturati
nvelisul

- Umeziti bine cu apa calduta (3)

- Puneti cel mult doi stropi din solutia de curatare Silima® pe
suprafata de aderenta. Va rugam sa folositi doar aceasta
solutie, deoarece in caz contrar nu se mai poate asigura
aderenta! (4)

- Curatati cu atentie panza adeziva cu peria speciala Silima®
4)

- Sub jetul de apa curatati usor spuma si clatiti pana cand
suprafata nu mai este alunecoasa

- Daca este nevoie, curdtati si partea din spate, pentru
aceasta intoarceti panza pe suprafata de curatare

- Pozitionati suprafata de curatare cu panza adeziva in sus
pentru uscare cu ajutorul uscatorului de par, cu aer caldut
de la o distantd de cca. 30 cm

Date tehnice pentru toate epitezele de silicon
Folie de poliuretan, material pe baza de polidimetilsiloxan,
pigmente de culoare

Suplimentar la T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (epiteze
usoare): Micro-sfere goale usoare din plastic

Suplimentar la T66 377, 107 (produse adezive):
Material autoadeziv pe baza de polidimetilsiloxan

Solutie de curatare

pentru panza / banda adeziva - Silima®, sunt suficiente 1-2
picaturi

Continut: 5-15% tenside anionice, 1-5% tenside amfotere,
componente de fingrijire, arome, coloranti, substante de
conservare



Silima®-rpbaHn ennTtesn (T66107, T66328, T66360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Kak pa ce rpyxmum 3a Silima®

Bue nogbpaxTe KauecTBeH NPOAYKT, KaTo U3bpaxTe rpbaHNUTE
npoTtesu Silima®. MekunsaT, HexeH KbM KoXaTa MaTepvian nma
OT/INYHW CBOICTBA MPW HOCEHE: MABTHOCT, eNacTUYHOCT 1
MOABWXHOCT Ca MHOTO MOAOGHM Ha ecTecTBEHWTe CBOMCTBa
Ha rbpAaaTta.

WHCTpyKuunm 3a ynoTtpe6a

Bcuuku rpbgHy npoTtesu Silima® 6u Tpabsano Aa ce HOCAT B
MOAXOASLL, CYTUeH, UKW B TOPBUYKa W HEMOCPeACTBEHO A0
Koxarta.

MHaVKauma v npeHasHayeHne

Silima®-rpbaHn enutesn n Silima®-n3paBHsBaLLM enuTesn
ciep onepauna Ha repaunte (MaCTeKTOMI/IR, onepauusa cbuC
3anasBaHe Ha rbpavTe, B‘I:3CTaHOBF|BaHe/peKOHCprKLU/Iﬂ),
cneA KaTo paHaTa OT onepauusi 3a3jpaBee Hamb/iHO
N NbueTepanusTa MNpukaYY, Bu  aaBaT - ecTecTseH,
KO3MeTuyeH U ONTUYHO XapMOHWYeH BWA, KakKTo w©
CbOTBETHOTO M3paBHABAHe Ha TernoTo.

G)opmaTa n ronemMnHata 3aBuUCAT OT aHATOMUYHWUTE
AafeHoCTV. KOHCUCTeHUMsTa, e1acTUYHOCTTa U ABUXEHUETO
ca MHOro noAobHM Ha CBOlCTBaTa Ha ecTecTBeHUTe
rbpAN. Bcuukn n3MnonssaHy MaTepuanu ca TecTBaHWU 3a
CbBMeCTUMOCT C KOXaTa.

MpoTnBonokasaHms
He ca nssectHn

VIHCTpYKUMKn 3a noagabpXaHe

ExeAHeBHO nojAbpXaHe: M3muBaliTe rpbAHaTa npoTesa
Silima® c xnagka Boja, KaTo W3non3BaTe HearpecvBeH
npenapat unu canyH. Hukora He n3nonssalite yetka! 3a Aa
ce u3cyww, yBuiiTe rpbAHaTa npoTesa Silima® B kbpna 3a
pble ¥ ce ek NoTynBaHUA A uscyweTe. He noctasaiite
npotesata BbLPXy HarpesaTen W HVKOra He u3nonssavite
cewoap!

Ba>kHU yKasaHusa

MaseTe rpbgHaTa npoTesa ganey oT OCTpW npeametw. Te
NecHO MoraT /i@ MOBPeJAT HexHaTa BbHLUHA 06BVBKa 1 ja
HanpaBssT nNpoTe3aTa HerogHa 3a ynotpe6a. MonpaskaTa i e
HeBb3MOXHa. M36sirBaliTe 13nycKkaHeTo Ha NpoTe3aTa BbpXy
TBbPAA MNOBBLPXHOCT. MONs, BUHArV CbxpaHsiBaiiTe BallaTta
Silima® B HeliHaTa opurMHanHa onakoska!

IpbAHUTe npoTe3u Silima® ca ycTounBM Ha X10p ¥ coneHa
BOAa. B pesku ciyydan, KOHCUCTEHLMATA Ha CUIMKOHA MOXe
Aa 6bje 3acerHata oT cunHa noT u bakTepuw. fleka 3aryba
Ha dopMa 1 MpomMsHa Ha LjBeTa MoraT ja Bb3HVKHAT Crej,
Bpeme.

FapaHuyus Ha npoayKTa

CunKoHoBUAT NpoaykT Silima® nma ABe rognHU rapaHums
3a Mpou3BOACTBEHN AedekTn. Mons, 3anuweTe gatata Ha
nosyyaBaHe, 3a Aa ce y3aKoHW BCsikakBa 6baella NpeTeHums.
B cnyvaid, Ye Bb3HUKHe HsIKaKbB AedekT, MO BbpHeTe
rpbAHaTa npoTe3a B OpuWrMHanHata i onakoBka Ha
AOCTaBYMKa, KOWTO e oTnpaBy NpeTeHunATa oT Balle nme.
Mons, B3eMeTe Moz BHUMaHWe, Ye Ta3n rapaHLms He BKIoYBa
NPOAYKTW, KOWTO Ca 6UAW HEMPaBUAHO CbXPaHsBaHW UK
n3naraHn Ha BPeAHW BBLHLUHW BAUSIHUSA, KaTO Hampumep:
OCTpU MNMpegMeTn, HOKTW Ha AOMAallHU XWBOTHU U NTULNU
N T.H. N He Ce pa3npocTupa BbPXYy Nendawnte nogaoxkn n
neHTn. Hune ce npnabpxamMe KbM BCUYKUN YCTaHOBEHU CbC
3aKOH M3MCKBaHWSA U NpearnvcaHus.

BHuMaHwme:

CnegpaiiTe CbBeTUTe Ha CreumnanncTa, KoMTo B1 Npeanncea
VAN JOCTaBA TO3M MNpoaykT. KOoHcynTupaiite ce C Hero
B Cnyyail Ha auckomdopT. CbxpaHsiBalTe npogykTa Ha
CTallHa TemnepaTypa, 3a npeAnoyvTaHe B HerosaTta
OopuUrMHanHa onakoBKa. M3mon3BaHeTo Ha TO3W MNPOAYKT
3a JleyeHVe Ha APYr NauWeHT He e MNpenopbUUTENHoO,
nopaan XWUrMeHHW MepKN 1 aHaTOMUYHW OCOBEHOCTM.
BCUUKM TEXKM UHLUMAEHTY, KOUTO Bb3HUKBAT BbB Bpb3Ka
C NpoayKTa, cnejBa Aa ce AOKNaABaT Ha NPOV3BOAUTENS U
Ha KOMMETEHTHWS OpraH Ha AbpkaBaTa Y1eHKa, B KOSATO e
yCTaHOBEH NON3BaTeNsT U/VAN NauNeHTbT.

WHCTpYKuMKn 3a ynoTpe6a Ha NPOAYKTUTE CbC 3aN1enBaHe
“Silima® direct” n “Silima® Xtra”
T66377 n T66107.

Kak aa ce noctaBu 3anensaijata noA/ioXKKa Uam IEHTU

KBbM rpbjiHaTa npoTesa

- 3anenBaliuTe MOBBLPXHOCTV Ha MpoTesaTa, MOANOXKaTa
nnn neHTuTe Tp9|6sa Aa 6'bAaT CyX 1N NovncTeHn oT
BCAKAKBW MasHNHN

- Paskbcaiite Top6uyKkaTa T $0oN1o Ha 0603HAYEHOTO MSCTO
" U3BajeTe NoAN0XKaTa UAN NeHTUTe OT ornakoskaTa

- 3abenexka: Camo 3a nognoxkute Ha “Silima® direct” T64377
- MaxHeTe 65710TO NOKPWTUE U FO NaseTe Ha CUrypHO MSACTO.
BaXHO: He OTCTpaHsiBaiiTe eTukeTa C n3obpaxeHunero!

- MNocTaBeTe noanoxkata Nav NneHTUTe OT BbTpeLlHaTa CTpaHa

bg
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Ha noBaurHatute KpaPILLla Ha npoTte3aTta 1 BHUMaTesIHO T
NPUTUCHETE 3@ HAKOJIKO CeKyHAW, 3a fa ocurypute ,Cl,06p0
npunensaHe

Kak pa ce noctaBu 3anenBallaTa ce rpb/iHa NpoTesa KbM

BalLETo TS0

- [lpbxTe 3aobneHata npejHa 4acT Ha npoTesata C
eAHaTa pbka, a C Apyrata pbka MaxHeTe MOKPUTVETO
Ha npwiengaljata 4acT. Mons, 3anasete U CbXxpaHeTe
MOKPUTNETO 3a CIejBaLLo U3non3saHe

- MpuTuncHeTe npoTe3arta Silima® KbM BaLLeTO TAMO 3a HAKONKO
cexyHawn (1)

- CnoxeTe 1 Harnacete cyTueHa

. 3abenexka: 3a nsgenveto “Silima® direct” T64377 6u 6uno
nonesHo npeABapuTENHO Ja CIOXWTe CyTveHa, cBanete
npespamkaTa Hajony, 3a Aa ocurypuTe AoCTbr, nocrasete
npoTesata v Cie TOBa BAUIHETe Npe3pamMkaTa

Kak paa cBanuTe 3anensauyarta ce rpbAHa npoTtesa

- BHMMaTenHo oTgenete rpbAHaTa opTesa OT BCAKa CTpaHa,
HWKora oT Bbpxa (2)

- CbxpaHsiBaliTe MpojykTa B HerosaTa OpWIMHanHa KyTus,
KaTto nokpviete NoA/ioXkaTa Uan neHTuTe C npeasuieHoTo
nokputne

MouncTeaHe Ha 3anenBawUTe NOANIOXKKA NN NEHTUN

- MocTaBeTe nognoxkata WAW NeHTUTE BbPXy AbckaTa 3a
noYmncTBaHe 1 oTcpaHeTe NOKPUTHUETO

- HamokpeTe go6pe c xnagka Boga (3)

- NprbaBeTe efHa-ABe Kanky OT MOYNCTBALLMSA NOCUOH Silima®

BbpXY 3anensallata NOBbPXHOCT. MOJ‘IH, 13Mon3BaiTe caMo

TO3M Mo4YnCTBaL JTOCMOH, TbiA KaTo B npotneeH cnyqal?l

3anenBaHeTo He e rapaHTupaHo! (4)

BHMMaTeNHO MouyncTeTe MOANOXKATa WAWN NeHTUTe C

HaBnaxHeHaTa yeTka Silima®, npeasuaeHa 3a Tasu Len (4)

. Jleko un3ueTKalitTe W UW3NNaKHeTe oA Teyalwa BOAa;
npoAb/XaBaiTe 0KaTo MOBLPXHOCTTa He CTaHe “rpanasa”

- MouuncteTe 1 obpaTHaTa CTpaHa ako e HeobXxoAnMo, KaTo
ob6bpHeTe MOAMOXKATa WAN NEHTUTe BbPXy AbCkaTa
3a nouncTBaHe 3a Aa W3CbxHe, U3npaBeTe AbckaTa 3a
no4yncTBaHe C yNieaT 3a OTTU4aHe Hajony, Nan v3nonsBanTe
CeLloap Ha HKCKa CTerneH OT 6e30MacHa AUCTaHLYs OT OKONO
30cm

TeXHUYEeCKM AaHHM 3a BCUYKU CUJIMKOHOBU enuTesun
MonvypetaHoBO (oMo, MaTepran Ha OCHoBaTa Ha
NONNANMETUICUNOKCAH, UBETHU MNUTMEHTU

[JlonbnHutenHo npw T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (nekn
enwuTesn): Jlekn, Kyxu MrKpochepw, 3paboTeHn oT nnactMaca

JonbaHuUTeNHO npu Te6 377, 107  (3anenBawm
npoayktun): Camosanensall, Matepuan Ha OCHoBaTa Ha
NONNANMETUICUNOKCAH

MouuncTBaly 10CNOH

3a 3anenBawa neHta ,Cuanma® ", 1-2 Kkanku ca 4oCTaTbuyHU
CbctaB:  5-15% aHWOHHW  TeH3uaw, 1-5% amoTepHU

TeH3MAM, NoAXpaHBalLUM BeLLecTBa, apoMmaTtyi, OLBETWUTeNw,
KOHCepBYpaLLY BeLecTBa

Silima® prsne epiteze (T66107, T66328, 166360, T66368,
T66370, T66374, T66377, T66378, T66379, T66380, T66390,
T66398)

Upute za odrZavanje Silima® prsne proteze

Nabavkom Silima® prsne proteze odlucili ste se za kvalitetan
proizvod. Proteza je napravliena od mekanog materijala i
neagresivna je za kozu. Odlikuju je &vrstoca, elasti¢nost i
prirodan izgled. Pri kretanju ne izaziva osjeaj prisustva
stranog tijela.

Uputa za postavljanje
Sve Silima® umjetne proteze nosite u Vasem grudnjaku s
dubokim/plitkim dzepom ili direktno na kozi.

Indikacija i namjena

Silima® prsne epiteze i Silima® epiteze za izjednacenje pruzaju
vam prirodan, kozmeticki i vizualno uskladen izgled nakon
operacije na dojci (mastektomija, operacija u cilju o¢uvanja
dojke, rekonstrukcija dojke) i potpunog zacjeljenja rane od
operacije te zavrSetka terapije zracenim kao i odgovarajuce
izjednacenje teZine.

Oblik i veli¢ina orijentiraju se prema anatomskim datostima.
Konzistentnost, elasti¢cnost i ponasanje pri kretanju vrlo
su sli¢ni svojstvima prirodne dojke. Svi koriSteni materijali
ispitani su u pogledu podnosljivosti na koZi.

Kontraindikacije
Nisu poznate



Uputa za odrZavanje

Svakodnevno odrzavanje: Silima® prsnu protezu svakodnevno
Cistiti u mlakoj vodi losionom za pranje/sapunom. Nikada ne
koristiti cetku!

SuSenje: Silima® prsnu protezu umotajte u rucnik i lagano
posusite. Prsnu protezu nikada ne stavljajte blizu izvora
topline, na grijalicu ili slicne uredaje!

Vazna napomena: Prsna je proteze osjetljiva na busenje, pa je
stoga neophodno drZati Siljate i oStre predmete podalje od
nje. Treba izbjegavati udar proteze o tvrdu podlogu. Protezu
uvijek pohranite u originalno pakiranje!

Silima® prsne proteze su otporne na klor i slanu vodu.
Agresivan znoj i bakterije mogu u rijetkim slu¢ajevima oslabiti
¢vrstocu prsne proteze. Pri duZzem koriStenju moZze do¢i do
pojave laganih deformacija i promjena boje.

Jamstvo

Jamstvo na materijal i obradu prema zakonskim odredbama,
ukoliko se postupa primjereno i u skladu s uputama za
odrzavanje.

Mjere opreza

Pridrzavajte se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. U
slucaju izraZenijih tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetujte
se s lijecnikom ili ortopedskim tehni¢arom. Cuvajte ortozu
na sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju.
Radi osiguranja ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga,
ortoza se ne smije davati na koriStenje drugim osobama. Svi
ozbiljni incidenti u vezi s proizvodom trebaju biti prijavljeni
proizvodacu i nadleZznom tijelu drZave clanice u kojoj je
korisnik i /ili pacijent smeSten.

Upute za postavljanje modela T66377 i T66107

Povezivanje samoljepljivih podloga/

samoljepljivih traka s protezom

- Folijsku vrecicu otvoriti na zarezanom dijelu i
samoljepljivi materijal

- Kod modela T64377 najprije skinuti bijeli pokrivni sloj;
unutarnja naljepnica sa slikovnim simbolom se ne skida

- Ljepljivu stranu pritisnuti na odgovaraju¢e udubljenje na
protezi i drzati nekoliko sekundi

- Podrugje grudi kao i samoljepljiva podloga moraju biti
nemasni i suhi

izvaditi

Postavljanje proteze sa samoljepljivom podlogom/
samoljepljivom trakom
- Obuhvatiti protezu, a zatim ukloniti (i sacuvati) pokrivni

sloj samoljepljive podloge

- Silima®-protezu pritisnuti na Zeljeno mjesto i drzati nekoliko
sekundi (1)

- Obud¢i grudnjak

- Kod modela T66377, prije postavljanja proteze sa
samoljepljivom podlogom, obuci grudnjak. Naramenicu na
operiranoj strani povuci prema dolje, postaviti protezu te
navudi grudnjak do kraja

Skidanje proteze sa samoljepljivom podlogom/

samoljepljivom trakom

- Protezu sa samoljepljivom podlogom obuhvatiti sa strane i
paZljivo skinuti s tijela (2)

- Protezu poloZiti u pakiranje, a samoljepljivi materijal zastititi
pokrivnim slojem

Cisc¢enje samoljepljive podloge/samoljepljive trake

- Samoljepljivu podlogu proteze postaviti na povrsinu za
ciscenje i ukloniti pokrivni sloj

- Temeljno navlaZiti mlakom vodom (3)

- Jednu do dvije kapi Silima®-losiona za ciS¢enje nanijeti
na samoljepljivu povrsinu. Koristiti samo ovaj losion, jer u
suprotnom ljepljivost nije zajamcenal (4)

- Samoljepljivu podlogu pazljivo Cistiti mokrom specijalnom
Silima®-cetkom (4)

- Pjenu lagano iscetkati i isprati pod teku¢om vodom, sve dok
povrsina ne postane opipljivo glatka

- Poledinu podloge po potrebi takoder Cistiti; u tu svrhu
okrenuti je na povrsini za ¢iS¢enje

- Povrsinu za CiS¢enje sa samoljepljivom podlogom postaviti
da se osusi (odvodni Zlijeb pokazuje prema dolje) ili lagano
posusiti susilom sa udaljenosti od nekih 30 cm

Tehnicki podaci za sve silikonske epiteze
Poliuretanska folija, materijal na bazi polidimetilsiloksana,
pigmenti

Dodatno kod T66 328, 378, 368, 398, 377, 374 (lagane epiteze):
Lagane Suplje mikrokuglice od plastike

Dodatno kod T66 377, 107 (prianjajuci proizvodi):
Samoprianjajuci materijal na bazi polidimetilsiloksana

Losion za pranje

za samoljepljive podloge Silima®, 1-2 kapi su dovoljne
Sastojci:  5-15% anioniskog tenzida, 1-5% amfoternog
tenzida, sredstvo za njegu, mirisna tvar, sredstvo za bojenje,
konzervansi
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YnaTcTBO 3a oAp)XyBate Ha rpagHuTe npotesu Silima®
Co wu36opoT Ha rpagHata npoTe3a Silima® un36pasTe
KBanUTETEH MpPOAYKT. MeKMOT, 3a KoxaTa MOAHOCAVB
maTtepujan MMa W3BOHPeAHW OCOBUHU MNPU HOCEHETO:
KOH3WCTeHUWjaTa, enacTUYHOCTa U OAHeCcyBareTo npwu
ABUXEHETO Ce CBOjCTBa KO ce MOolwHe CINYHK Ha
npvpojHaTa rpaga.

YnaTcTBoO 3a MecTerwe

Cute rpagHu npotesn Silima® moXxeTe Aa rnm HocuTe BO
BaLLmoT GpyHKLMOHANEH rPajHWIK CO Anabok/pameH Lie6 nam
AVPEeKTHO Ha KoXaTa.

YnaTcTBO 3a oAp>XyBawe

CekojaeBHO ogpxyBak-e: pagHuTe npoTesn Silima® Tpeba
CeKojHeBHO Ja Ce uymcTaT BO Maaka BOAAa CO NIOCUOH 3a
nepere WM CO canyH. HemojTe HuKoraw ga Kopuctute
vetkal

Cywetbe: [pagHaTa npoTesa Silima® 3aBuTkajTe ja Bo poTmp
1 NecHo n3bpulleTe ja BogaTa. lpajgHaTa npoTesa Hukorall
He CTaBajTe ja Ha M3BOP Ha TONAMHA UK CANYHO!

BaxHun ynatctBa: lpagHuTe npoTesn He MoXaT ga ce
rnonpaeaart. 3aToa, MOnMe WwnnectnTe 1 ocTpun npeamMmeTin
33/lO/KUTENIHO  Aa TV APXUTe HacTpaHa oOf rpajHaTta
npotesa. Tpeba Aa ce UsberHysa yavpareTo Ha npoTtesaTa
Ha TBpA NMoj. Monume, cekorall YyBajTe ja BO OpuUriiHanHaTa
onakoskal

lpagHuTe npoTe3n Silima® ce OTNOPHWM Ha Xx/J0opvpaHa u
coneHa BoAa. Bo peTku ciydaun, arpecvMBHOTO MoTere u
6akTepunTe MOXaT Aa ja HarpvsaaT KOH3WCTeHUujaTa Ha
rpagHata npotesa. [py nogonroTpajHa ynotpeba mMoxar Aa
HacTanart flecHu gepopmMaLmu 1 NpoMeHu Ha bojaTa.

FapaHuywmja

FapaHuvja 3a wMmaTepujanoT ¥ un3paboTkata Cropea
3aKOHCKMTE 0Apes6y Mpu NPOMUCHO pakyBakbe COOABETHO
Ha ynaTcTBaTa 3a OApPXyBatbe.

Jloc1oH 3a uncTemwe

3a Silima®-camonennvea NoBPLUVHA, AOBOHM ce 1-2 kankun
CocTojkn: 5-15% aHjoHCkM TeH3ua, 1-5% amdoTepuyeH
TeH3ua, KOMMNOHEHTY 3a Hera, apoMu, 601, KOH3epBaHCK

YnaTcTBO 3a MecTewe Ha CaMoNenMBUTE MPOAYKTN
T663771 T66107

CnojyBatbe Ha N1eNIMBOTO nepHnye/

nennuBaTa Tpaka co npoTesaTta

. Keceto oTBOpete ro no xne6oT u
CamonenunBmnoT MaTtepujan

- Kaj Moaenot T64377 npeo TprHeTe ro 6e/1oT nokoneL, He
OTCTpaHyBajTe ja BHaTpeluHaTa HanemnHuua co cum6onoT

- NlennvBaTa CTpaHa MPWUTUCKajTe ja HEeKOKY CeKyHAU BO
cooaBeTHaTa AnabHaTuHa o4 npoTesaTa

- rpajaTta, Kako 1 nenanBoTo NnepHnye mopa Aa 6I/IAaT cyBn
6e3 MacHOTUN

n3segere ro

MecTtere Ha NnpoTe3aTa €O JIenIMBo nepHnye/

nennvea Tpaka

- OndareTe ja npoTesaTa M OTCTPaHeTe ro MokIONeLoT 04
NennnBOTO NepHuYe (MoMe, YyBajTe ro)

- Hekonky cekyHAn npuTuckajTe ja npoTesata Silima® Ha
cakaHoTo mecto (1)

- Obneyete ro rpagHNKOT

- Kaj mogenot T66377, obneyeTe ro rpagHUKOT npej Aa ja
CTaBMTe MpoTe3aTa CO /IEMIMBO MNepHUYe, ApXayoT Ha
onepuvpaHaTa cTpaHa npekaoneTe ro Hagoy, nocTaseTe ja
npoTesata; NoToa Lie/IoCHO obneyeTe ro rpagHnKoT

Bapete Ha npoTe3aTa co IenINBO NepHUye/

nennusa Tpaka

- MpoTesaTa co N1eNIMBOTO NepHUYe daTeTe ja CTPAHUYHO 1
BHMMATE/NHO oj/ieneTe ja o4 Tenoto (2)

- MpoTe3ata cTaBeTe ja BO OnakoskaTa, a JenauBMOT
maTepujan 3alTuTeTe ro co nokaoneyoT

YucTewe Ha NenMBOTO NepHUYe/NennmBaTa Tpaka

- lennneoTo nepHuM4ye NoctaBeTe ro Ha rnjo4a 3a Yncremwe u
TprHeTe ro noknaoneyot

- [lo6po HaBnaxHeTe ro co Miaka Boga (3)

- Ha nennuBata noBplUVHa CTaBeTe e/AHa-ABe Kanku O
Silima®-nocnoHOT 3a uncTere. Be Moanme kopuctete ro
camo OBOj JIOCVOH, B1AEejKM BO CMPOTUBHO He Ke nmare
curypHa nenansoct! (4)

- lennnBoTo nepHy4ye BHMMATENHO WcC4UCTETe
HaBojeHeTa crneuyjanHa Yyetka Silima® (4)

- Moa TekywTa BOAA HEXHO WCYeTKajTe ja neHata u
ncnnakHeTe, cé Jojeka MosplUMHaTa He Aobve MaTeH
n3rney (6es cjaj)

- Mo notpe6a, UcuncTeTe ja U 3agHaTa CTpaHa, 3a Taa Len
cBpTeTE ja HaoMaky Ha naoyaTta 3a YnucTere

- Mnoyarta 3a UncTere CO NenIMBOTO MEpHUYe ocTaBeTe I
Aa ce ncywat (kne6oT 3a ucTekyBarbe Tpeba Aa e cBpTeH
HaZony) AV MNako ucyulete ja co GeH Ha pacTojaHue og
okony 30 cm

ro co



Uputstvo za negovanje Silima®-grudnih proteza
Nabavkom Silima®-grudne proteze odlucili ste se za kvalitetan
proizvod. Mekani materijal je podnosljiv za kozu i ima
izvanredne osobine: konzistencija, elasti¢cnost i ponaSanje pri
kretanju su osobine koje su vrlo sli¢ne prirodnim grudima.

Uputstvo za postavljanje
Sve Silima®-grudne proteze nosite u Vasem grudnjaku sa
dubokim/plitkim dZzepom ili direktno na kozi.

Upute za negovanje

Svakodnevna nega: Silima®grudnu protezu  Cistiti
svakodnevno u mlakoj vodi sa losionom za pranje/sapunom.
Nikada ne koristiti cetku!

SuSenje: Silima®-grudnu protezu umotati u peskir i lagano
posusiti. Grudnu protezu nikada ne stavljati na grejalicu ili
sli¢ne uredaje!

Vazne napomene: Grudne proteze nisu popravljive. Zbog toga
jeneophodnodrzatisiljateioStre predmete podalje od grudne
proteze. Treba izbegavati udar proteze o tvrdu podlogu.
Grudne proteze uvek ¢uvati u originalnom pakovanju!
Silima®-grudne proteze su otporne na hlor i slanu vodu.

Agresivan  znoj i bakterije mogu u retkim
slucajevima slabiti konzistenciju grudne
proteze. Pri  duZzem koriS¢enju moze do¢i do
pojave laganih deformacija i promena boje.

Garancija

Garancija na materijal i obradu prema zakonskim

odredbama, ukoliko se postupa primereno i u skladu sa
uputama za negovanije.

Losion za ciS¢enje

Silima® samolepljive podloge/samolepljive trake, dovoljne su
1-2 kapi

Sastav: 5-15% anijonski tenzidi, 1-5% amfotermni tenzidi,
komponente za negu, mirisne materije, bojila, konzervansi

Uputstvo za postavljanje modela
T66377 i 766107

Povezivanje samolepljivih podloga/

samolepljivih traka sa protezom

- Folijsku vrecicu otvoriti na zarezanom delu i izvaditi samo-
lepljivi materijal

- Kod modela T64377 najpre skinuti beli pokrivni sloj;
unutrasnja nalepnica sa slikovnim simbolom se ne uklanja

- Lepljivu stranu pritisnuti na odgovaraju¢e udubljenje na
protezi i drzati nekoliko sekundi

- Predeo grudi kao i samolepljiva podloga moraju biti suvi i
nemasni

Postavljanje proteze sa samolepljivom podlogom/

samolepljivom trakom

- Obuhvatiti protezu, a zatim ukloniti (i sacuvati) pokrivni sloj
samolepljive podloge

- Silima®-protezu pritisnuti na Zeljeno mesto i drzati nekoliko
sekundi (1)

- Obud¢i grudnjak

- Kod modela T66377, pre postavljanja proteze sa
samolepljivom podlogom, obu¢i grudnjak, nosae na
operisanoj strani preklopiti prema dole, protezu postaviti;
zatim u potpunosti navudi grudnjak

Skidanje proteze sa samolepljivom podlogom/

samolepljivom trakom

- Protezu sa samolepljivom podlogom obuhvatiti sa strane i
pazljivo skinuti sa tela (2)

- Protezu odloZiti u pakovanje, a samolepljivi materijal
zastititi sa pokrivnim slojem

Ciscenje samolepljive podloge/samolepljive trake

- Samolepljivu podlogu postaviti na plo¢u za ciS¢enje i
ukloniti pokrivni sloj

- Temeljno navlaziti mlakom vodom (3)

- Na samolepljivu povrdinu naneti jednu do dve kapi
Silima® losiona za Cis¢enje. Koristiti samo ovaj losion, jer u
suprotnom lepljivost nije zagarantovana! (4)

- Samolepljivu podlogu paZzljivo €istiti sa mokrom Silima®-
specijalnom cetkom (4)

- Pod teku¢om vodom penu lagano iS¢etkati i ispirati, sve dok
povrsina ne postane opipljivo tupa

- Poledinu podloge po potrebi takode Cistiti; u tu svrhu
okrenuti je na plodi za ¢is¢enje

- Plo¢u za €iS¢enje sa samolepljivom podlogom postaviti da
se osusi (odvodni Zleb pokazuje prema dole) ili mlako susiti
fenom sa udaljenosti od otprilike 30 cm
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Silima® Go6gus Protezi Bakim Talimatlari

Silima® gégls protezini almakla kaliteli bir Grin tercih etmis
oldunuz. Yumusak ve antialerjik malzemeden Uretilen bu
Grdndn en 6nemli 6zelliklerinden olan nitelik, esneklik ve
hareket ozelligi, dogal goglsle buylk oranda benzerlik
gostermektedir.

Kullanim Talimati
Batlin Silima® gégus protezlerini, tim buyuk veya kuguk
beden sityenlerinizle kullanabilir veya dogrudan viicudunuza
uygulayabilirsiniz.

Bakim Talimatlari: Gunluk Bakim: Silima® gogls protezini her
guin sabunlu ilik suda yikayiniz. Asla firga kullanmayiniz.

Kurulama: Silima® goégls protezini bir havluya sararak
ovalamadan yavasca kurulayiniz. Gégus protezini kalorifer
radyatoru Uzerine veya benzeri yerlere koymayiniz.

Onemli Notlar: Gégiis protezi tamir edilebilir degildir. Bu
nedenle keskin ve sivri nesneleri gégus protezinden uzak
tutunuz. Sert zemin Uzerine dislrmekten kagininiz. Litfen
Urind her zaman paketinde saklayiniz.

Silima® goégls protezi klor ve tuzlu suya dayaniklidir. Ter
ve bakteriler nadir durumlarda gogus protezinin niteligini
bozabilir. Uzun streli kullanimlarda hafif deformasyonlar ve
renk degisimleri meydana gelebilir.

Garanti

Bakim ve kullanim talimatlarina uygun kullanildigi strece
malzeme ve iscilik, yasal hukimler cercevesinde garanti
kapsamindadir.

Silima® yapiskan ped igin

Temizleme losyonu, 1-2 damla yeterli

icerdigi maddeler: 5-15% aniyonik tensitler, 1-5% amfoter
tensitler, bakim bilesenleri, parfim, boyar madde, koruyucu
madde

T66377 ve T66107 .
Numaral Yapiskan Uriinler Igin Kullanim Talimatlar

Protezin Yapiskan Ped/Yapiskan $eritle Birlestirilmesi

- Plastik folyoyu ¢entik kismindan yirtarak aciniz ve yapiskan
malzemeyi ¢ikariniz

- T64377 numarali Uriinde 6ncelikle beyaz folyoyu kaldiriniz;
resimli i¢ ¢cikartmay! kaldirmayiniz

- Tutkalli tarafi birkag saniye protezin tzerindeki hazirlanmis
olan cukura bastiriniz

- Gogus kismi ve yapiskan ped kuru ve yagsiz olmalidir

Yapiskan Ped/Yapiskan Seritli G6gus

Protezinin Uygulanmasi

- Yapiskan folyonun Gzerindeki koruyucu folyoyu kaldiriniz
(lutfen folyoyu saklayiniz)

- Silima® protezi istenilen yere bastirarak birkag saniye
bekleyiniz (1)

- Sutyeni giyiniz

- T66377 numarall Urinde, vyapiskan pedli protezi
yerlestirmeden &nce sltyeni giyiniz. Sutyenin ameliyath
tarafinizdaki kismini asagl dogru katlayarak aginiz, protezi
yerlestiriniz ardindan sityeni tam olarak giyiniz

Yapiskan Ped/Yapiskan Seritli Gogus

Protezinin Cikarilmasi

- Yapiskan pedli protezi yanlardan tutarak yavasca
viicudunuzdan rulo eder gibi cevirerek uzaklastiriniz (2)

- Protezi paketine koyarak yapiskan pedi/yapiskan seridi,
folyosunu Uzerine tekrar yapistirarak dis etkenlerden
koruyunuz

Yapigkan Ped/Yapiskan Seridin Temizlenmesi

- Yapiskan pedi temizleme tablasina yerlestiriniz ve koruyucu
folyoyu kaldiriniz

- Ik suyla iyice islatiniz (3)

- Yapistirilan alana bir veya iki damla Silima® temizleme
losyonu damlatiniz. Litfen baska bir temizleme GrinG
kullanmayiniz, aksi takdirde ped yapiskanhgini kaybedebilir
(4)

- Yapiskan pedi Silima® 6zel fircasiyla dikkatlice temizleyiniz
4)

- Fircayl kullanarak dikkatlice akan suyun altina tutarak
durulaymniz

- Gerekirse arka ylzeyini de temizleme tablasinin tzerinde
cevirerek temizleyiniz

- Temizleme tablasini yapiskan pedle birlikte kurumasi
icin akinti olugu asaglya gelecek sekilde kaldirarak uygun
bir yere dayaymiz veya sa¢ kurutma makinesiyle 30 cm
mesafeden ilik ayarda kurutunuz



PykoBoacTBO no UCNoJ1Ib30BaHUIO
MOJI04HoO4 Xenesbl Silima®

Bbibupas  3Kk30MpoTe3  MOMIOYHOW  Kenesbl
Bbl nonyyaeTe  yHVKaNbHbIi  COBPEMEHHBIN  MPOAYKT.
B  npov3BoACTBE  MPOTE30B  WCMO/b3yeTcsl  TONbKO
BbICOKOKAYeCTBEHHbIVi CUZIMKOH MOBbILLIEHHON MPOYHOCTY,
MOKPbITLIA Ype3BbIUaHO TOHKOW W KpaliHe 31acTUYHOW
NNEHKOW, @ MNI0THOCTb, 3N1aCTUYHOCTL U XapaKTep «/ABUXEHS»
maTepuana npotesa NPaKTUYeCKN WAEHTVYHbLI MOBEAEHII0
HacTosLLeli MONOYHOM xenessl.

3K3o0Mnporesa

Silima®,

VIHCTPYKLMS MO HOLLEHUIO

SK30MpoTesbl  MOAO4YHOU  Xenesbl Silima® HocaT B
cneuyanbHOM KapMaHe OpToneANYeckoro 6rocTranbTepa unm
npuvKneeHHbIMU HenocpeaCcTBEHHO Ha KoXe.

YKasaHus no yxoay

ExeaHeBHbI yxo4: EXeAHeBHO npoMbiBaliTe 3K30mpoTes
MONIo4HOW Xene3bl Silima® B Ten/oi BoAe ¢ MArkUM MOHOLLMM
NOCBOHOM VAN MbINOM. HM B Koem cnyyae He I/ICI'IOI'Ib3yVITe
wetky!

Cylka: 3aBepHUTE NPOTe3 B NONOTEHLE U Cerka NpocyLunTe.
He knaguTe npoTes Ha HarpeBaTe/b U He CyLunTe GeHoM.
BaXHble ykasaHVsi: DK30MpoTesbl MOJIOYHON Xenesbl He
noAnexar pemMoHTy. Mo3ToMy 06513aTeNlbHO MpejoXpaHsiiTe
9K30MpOTE3 OT MajeHWn N CONMPUKOCHOBEHWUIA C KOMOLLMMM
N pexywmmy npeametamun. Bceraa xpaHuTe 3k3omnpotes B
ynakoske!

SK30MpoTesbl MOIOYHON >enesbl Silima® ycToliumBbl K
BO3/eiCTBMIO X/IOPUPOBAHHOW 1 CONeHoMN Boabl. B peakux
cnydasx not v 66KTepVIVI MOryT MNOBAUATb HA KOHCUCTEHLMNHO
JK30MpoTe3a  MONOYHOW  enesbl. [lpy  AAVTeNbHOM
MCMONb30BaHVN MOTYT BO3HUKHYTb HeGoMbLUIVe U3MeHeHUs
dopmbl 1 LiBeTa.

FapaHTusa

FapaHTUA pacrnpoCTpaHAeTC Ha Cnyd4an BO3HWKHOBEHWS
3aBOACKOrO 6paka COrfacHO MpaBoBbIM HOPMaM  Mpu
HagnexalleM yxoAe 3a MpOAyKTOM B COOTBETCTBUW C
VIHCTPYKLMeR no skcnyataumn.

WHCTpyKUUs No NpMeHeHUIo CaMOKJ/IeAaLMXCs NPoTe30B8
T66377 n T66107

Kak npvkpenuTb Knesiyocs nnactuHy/

MOIOCKM K 3K30MpoTesy

- PasopBute 06epTouHyto Gonbry 1 nsBneKnTe KNesLLytocs
I'I}'IaCTI/IHy/I'IOJ'IOCKVI

- Y m3genvs 64 377 cHUMUTe 6enoe 3alMTHOE MOKpbITHE.
He ypansiTe 3alMTHYO MAEHKY C PUCYHKOM C 060pOTHOM
CTOPOHbI HaknaaKu!

- MpyXMUTE Ha HECKONbKO  CeKyHJ —MAacTUHY/MOoN0CKN
KNenko CTOPOHO K BHyTPeHHel YacTu 3Kk3omnpoTesa

- Y6eauTechb, YTO MOBEPXHOCTb KOXW TPYAU U KiesLlelics
MACTVHBI/MOMOCOK CyXasi M He COAEPXUT HacTuL, Mblia Uan
0CTaTKOB XMpa

Kak npmkpenuTb 3K3o0npoTes K Teny

- MonoxwmTe 3K30MpOTe3 BbIMYK/NON CTOPOHON Ha NafoHb,
Apyroli pykoi yaanuTe cepoe 3alMTHOe MOKpbITVEe
KNneALenca NNacTuHL! U NOOXUTE ero B HaAeXHoe MecTo

- PasmecTute ak3onpotes Silima® B HyXXHOM MecTe 1 cnerka
MPUXMUTE ero K Teny Ha HeCKoIbKO cekyHZ (1)

- OfleHbTe blocTranbTep

- insi Silima® Direct 66 377: nepej HajeBaHMeM 3k30MpoTesa
C KnesLeiics NNacTUHON HajeHbTe blocTranbTep, cnycTute

6peTeNlbky C  OMNEPUPOBAHHOWM  CTOPOHbI,  pasMecTuTe
9K30MpoTe3; Mocae 3TOro  OKOHYaTeNbHO — HajeHbTe
6tocTranbTep

Kak CHATb 3K30MpoTes ¢ KAesLeiics NNacTUHoA/

nonockamu

- HauaB c 60K0BO¥1 CTOPOHbI (a He C Bepxa), OTAe1Te NPoTes C
MPUKPENIEHHOM K HeMy MAacTViHo/nonockamm oT Tena (2)

- MonoxwmTe 3K30MpOTe3 B KOPOBKY, 3aLUMTVB KIesiLLyHCs
NAaCTUHY/MONOCKM CepbiM MOKPLITUEM

OuuncTKa KNeALWMXC NNacTUH/NoN0CoK

- MomecTnTe KNesiLLYHCH NAACTVHY Ha NNaTOPMY ANSt YUCTKN
N yAanuTe 6enoe 3allyTHOE NOKpbITUE

- TLWaTeNbHO yBNAXHUTE MAACTUHY/MONOCKA XONOAHOW WMan
Tennon Bogow (3)

- HaHecuTe ogHy-ABe Kanav o4nCTUTENBHOTO IOCLOHa
Silima® Ha knelikyto MoBepxXHOCTb. Mcnonb3yiTe TonabKo
3TOT NOCLOH, TaK Kak B MPOTMBHOM ciayyae He 6yset
obecneyrBaTbcsi Heobxogunmoe cuenneHue! (4)

- BepTuKanbHbIMA  ABUXKEHMSIMA  OCTOPOXHO — OUMCTUTE
KNeALLYCs NNACTVHY NPY NOMOLLM BAAXHOMR CneuuansHoMm
wetku Silima® (4)

- CmoliTe neHy noj MPOTOYHON BOAON, AO Tex mop, Mmoka
NOBEPXHOCTb He NepecTaHeT bbITb CKO/L3KOU Ha OLLyMb

- Mpn HEOBXOANMOCTN TakKe OUMCTUTE OBpaTHYH CTOPOHY,
JN19 3TOrO NepeBepHUTE U3genre Ha nnathopme ANs YNCTKN

- Mnatdopmy Anst YNCTKM C KNeikoli MPoKNagKoN ycTaHoBMTe
BEPTVIKaNbHO ANS BbICbIXaHUS (CTOUHBIA Xenobok Ao/keH
6biTb OBpalleH BHW3) WAU BbiCylUUTE GEHOM C TemnabiM
BO3/YyXOM, YAEP>KMBas ero Ha PaccTosiHUy okono 30 cm

OuUNLAOLLNI TOCLOH

Ans nogyweyek Silima®, JloctatouHo 1- 2-x Kanesb
Bxogsawme B cocTaB BellecTBa: 5-15% aHWOHHbIE TeH3nAbl,
1-5% amdoTepHble TeH3uabl, CpeacTBa Ans yxo4a,
apomaTu4yeckmne BellecTBa, Kpacutenun, KOHCepBaHTbl

ru
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Gewichte der Silima® Prothesen (in Gramm - Stand 2021-11)

Cups* GroRen”

Art.-Nr. 2 | Bezeichnung/Name 3 Y 1 2 3 4
766379 |Silima® Soft & light A/B 85 102 155 190
766328 |Silima® Soft & light B 60 90 130 170
766328 |Silima® Soft & light C

T66378 | Silima® Soft & light B 70 100 150 185
T66378 | Silima® Soft & light C 185 225
T66368 Silima® Soft & light A 100 150
T66368 Silima® Soft & light B 155 220
766368 |Silima® Soft & light C

T66398 Silima® Elite D/E

T66377  |Silima® Direct (ohne Pad)® B 75 90 125 160
T66377  |Silima® Direct (ohne Pad)® C 160 195
T66374 Silima® Ultra light B 50 65 100 105
T66374 Silima® Ultra light C 110 125
T66370 |Silima® Classic B 100 125 180 225
766370 |Silima® Classic C 230 290
T66360 |Silima® Classic A 90 120 145 195
T66360 |Silima® Classic B 120 160 200 280
766360 |Silima® Classic C

766107  |Silima® Xtra 12 27 55 97
766380 |Silima® Shell B 50 60 95 105
766380 |Silima® Shell C 145 160
T66390 Silima® Conform B 80 135
766390 |Silima® Conform C 210
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5 6 7 8 9 10 1" 12 13 14
220 265 340 405 480 565 655
210 250 305 350
250 320 380 415 510 580 660 730
215 255 315 380 450 510 580
270 310 380 450 515 575 670 795 910 1050
185 255 305
265 345 385 435 505 600
335 410 465 530 610 670 730 825
510 660 860 1060
180 205 255 320 370 440 480
220 245 315 395 445 545 575 645
130 155 175 220 245 290 350
150 175 215 270 280 320 380 390 490 575
260 315 400 475 565 665 770
350 410 500 595 695 785 915 1045 1195 1365
240 340 425
330 455 525 600 665 800
440 545 610 715 835 900 975 1095*
110 130 150 195 205 230 330
190 230 270 320 330 350 480 530
185 305 425
290 410 535
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"Weights of Silima® prostheses (in gram - as of: 2021-11)
Poids des protheses Silima® (en gramme - Version : 2021-11)
Peso delle protesi esterne Silima® (in grammi - versione: 2021-11)
Peso de las protesis Silima®en gramos - versiéon: 2021-11)
Pesos das proteses Silima® (em gramas - data: 2021-11)
Gewichten van de Silima®-protheses (in gram - stand: 2021-11)
Silima®-protesernes vaegt (i gram - Udgave: 2021-11)
Vikter for Silima®-proteser (i gram - senast uppdaterad: 2021-11)
Silima®-epiteesien painot (grammaa - 2021-11)
Bapog embepdrwy Silima® (o€ ypappdpla - ‘EkSoon: 2021-11)
Hmotnosti epitéz Silima® (v gramech - stav: 2021-11)
waga epitez Silima® (w gramach - stan na: 2021-11)
Silima® epiteeside massid (grammides - seisuga: 2021-11)
Silima® epitéZu svars (grami - stavoklis uz: 2021-11)
Silima® epiteziy svoris (gramais - laida: 2021 m. lapkritis)
Hmotnosti jednotlivych epitéz Silima® (v gramoch - stav: 2021-11)
TeZe epitez Silima® (v gramih - stanje: 2021-11)
A Silima® epitézisek tomege (grammban - allapot: 2021-11.)
Greutate epiteze Silima® (in grame - editia: 2021-11)
Terno Ha enutesute Silima® (B rpama - cbcrosiHve: 2021-11)
TeZine Silima® epiteza (u gramima - stanje: 2021-11)

2Art. no. * Réf. « Cod. art. + N. °art * N. art. « Artikelnr. « Art.-nr. « Artnr. « Tuotenro * Kws. mtp. « C. art. * nrart.
Art-nr « Art. nr. « Prekés Nr. « C. vyr. « 5t. art. « Cikkszdm « Nr. art. » ApTukyn Ne « Br. art.

3Designation * Désignation * Denominazione * Denominacién * Designacdo * Benaming * Betegnelse *
Beteckning « Nimike * Meptypar) « Oznaceni * oznaczenie * Nimetus * ApzZimé&jums « Pavadinimas * Oznacenie

» Oznaka * Megnevezés « Denumire » OnucaHue * Naziv

4Cups * Bonnets * Coppe * Copas * Copas * Cups * Cups * Kupor * Kuppikoko * Mey£6n paotou « KoSicky
miseczki + Korvid * Blodinas « Kauseliai « KoSiky « Posodice * Kosarak « Cupe * YaLuku * KoSarice

5Sizes « Tailles « Misure « Tallas * Tamanhos * Maten « Stgrrelser ¢ Storlekar « Koot * Mey£0n ¢ Velikosti » wielko$-
ci » Suurused « Izméri « DydZiai * Velkosti « Velikosti « Méretek « Marimi « Pasmepu « Veli¢ine

SWithout a pad « Sans coussinet adhésif « Senza cuscinetto + Sin almohadilla * Sem adesivo/tira aderente *
Zonder (kleef)pad * Uden pad * Utan dyna * liman tyynya * Xwpig autokoAAnTo emibepa * Bez vycpavky ¢
bez wktadki * llma padijata  Bez spilventina * Be déklo * Bez samolepiacej vrstvy * Brez blazinice » Ontapadd

rész nélkul « Fara banda « be3 nognnbHka * Bez jastucica



Thuasne Deutschland GmbH - Sydney Garden 9 - 30539 Hannover I
Tel.: +49 (0) 511 20119-0 - www.thuasne.de

@ Thuasne (UK) Ltd. - North Farm Road - Tunbridge Wells - Kent TN2 3XF
Tel.: +44 (0) 1295 257422 - www.thuasne.co.uk

@ Townsend Thuasne USA - 4615 Shepard Street - Bakersfield, CA 93313
Tel.: +1 661 837 1795 - www.thuasneusa.com

Thuasne SAS - 120 Rue Marius Aufan - CS 10032 - 92309 Levallois Perret Cedex
Tel.: +33 (0) 477 814042 - www.thuasne.fr

Thuasne ltalia Srl. - Via Alessandro Volta, 94 - 20832 Desio (MB)
Tel. +39 (0) 362 331139 - www.thuasne.it

Thuasne Espafia S.L. - Calle Avena 22, Naves 3 a 5 - 28914 Leganés
Tel.: +34 (0) 91 6946943 - www.thuasne.es

Thuasne Benelux - Klompenmaker 1-3 - 3861 SK Nijkerk
Tel.: +31 (0) 33 2474444 - www.thuasne.nl

Thuasne Hungary Kft. - Budafoki Ut 60 - 1117 Budapest
Tel.: +36 1 2091143 - www.thuasne.hu

Thuasne Cervitex Ltd. - The Bell House, 20 Hataas St. - Kfar Saba, 44425
Tel.: +972 9 7668488 - www.cervitex.com

@ Thuasne Polska Sp.z.o.0. - Al. Krakowska 202, tazy - 05-552 Magdalenka
Tel.: +48 22 7577736 - www.thuasne.pl

Thuasne Scandinavia AB - Box 95 - 131 07 Nacka
Tel.: +46 (0) 8 6187450 - www.thuasne.se

Thuasne SK, s.r.o. - Mokran zahon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421 249104088, -89 - www.thuasne.sk

Thuasne CR s.r.o. - Naskové 3 - 150 00 Praha 5
Tel.: +420 602 189 582 - www.thuasne.cz

Thuasne (Shanghai) Medical Devices Co - 159 Tianzhou Lu - Shanghai, 200233
Tel.: +86(0)21 33688500 - www.thuasne.cn
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. GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Sterrelse - Storlek - Koko - MéyeBog - Velikost -
Gr./Size] Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime - Pasmep - Velicina

Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro - Izquierda o derecha -
Esquerda ou direita - Links of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hdger - Vasen tai oikea -

Aptlotep. 1 8€E. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul voi paremal - Kreisa vai laba

puse - Kairéje arba desinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno - Balos vagy jobbos - Stanga sau
dreapta - naB nnn geceH - Lijevo ili desno

Thuasne Switzerland SA
CH | REP | Rue du marché 20, 1204 Genéve
SWITZERLAND

UK UK Responsible Person (UKRP):
Thuasne UK Ltd
Cn Unit 4 Orchard Business Centre, North Farm Road
Tunbridge Wells TN2 3XF, United Kingdom

Thuasne Deutschland GmbH
Sydney Garden 9
D-30539 Hannover
Tel.: +49 511 20119-0 - Fax: +49 511 20119-177
info@thuasne.de - www.thuasne.de

International
Tel.: +49 511 20119-204 - Fax: +49 511 20119-178
export@thuasne.de
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Made in Germany
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